
Az Európai Unió

Hivatalos Lapja
L 320

Magyar nyelvű kiadás

65. évfolyam 

Jogszabályok 2022. december 14.

Tartalom

II Nem jogalkotási aktusok

RENDELETEK

★ A Bizottság (EU) 2022/2447 felhatalmazáson alapuló rendelete (2022. szeptember 30.) az 
(EU) 2019/1700 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a munkaerő tárgykörben „a 
munkaerőpiacon jelen lévő fiatalok”, az „iskolázottság – részletek, beleértve a félbeszakított 
vagy abbahagyott képzéseket is” és „a munka és a családi élet összeegyeztethetősége” 
tekintetében a nyolcéves változók számának és megnevezésének meghatározása révén történő 
kiegészítéséről (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

★ A Bizottság (EU) 2022/2448 végrehajtási rendelete (2022. december 13.) az (EU) 2018/2001 
európai parlamenti és tanácsi irányelv 29. cikkében megállapított, erdei biomasszára vonatkozó 
fenntarthatósági kritériumok teljesülését igazoló bizonyítékok összeállítására vonatkozó 
gyakorlati iránymutatás meghatározásáról (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

★ A Bizottság (EU) 2022/2449 végrehajtási rendelete (2022. december 13.) a 612/2013/EU 
végrehajtási rendeletnek a valamely tagállamban szabad forgalomba bocsátott és kereskedelmi 
forgalmazás céljából egy másik tagállamba szállított jövedéki termékek szállításában részt vevő 
gazdasági szereplők nyilvántartásba vételével kapcsolatos üzenetekben rögzített adatok 
tekintetében történő módosításáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

HATÁROZATOK

★ A Tanács (EU) 2022/2450 határozata (2022. december 8.) a tagállamoknak a Tunéziának a 
gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai 
Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió érdekében való elfogadására történő 
felhatalmazásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

★ A Tanács (EU) 2022/2451 határozata (2022. december 8.) a schengeni vívmányok 
rendelkezéseinek a Horvát Köztársaság általi teljeskörű alkalmazásáról . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

HU Azok a jogi aktusok, amelyek címe normál szedéssel jelenik meg, a mezőgazdasági ügyek napi intézésére vonatkoznak, és rendszerint 
csak korlátozott ideig maradnak hatályban.

Valamennyi más jogszabály címét vastagon szedik, és előtte csillag szerepel.

(1) EGT-vonatkozású szöveg.



★ A Bizottság (EU) 2022/2452 végrehajtási határozata (2022. december 8.) az (EU) 2019/997 tanácsi 
irányelvvel létrehozott uniós ideiglenes úti okmányra vonatkozó további technikai előírások 
megállapításáról (az értesítés a C(2022) 8938. számú dokumentummal történt) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47



II

(Nem jogalkotási aktusok)

RENDELETEK

A BIZOTTSÁG (EU) 2022/2447 FELHATALMAZÁSON ALAPULÓ RENDELETE 

(2022. szeptember 30.) 

az (EU) 2019/1700 európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a munkaerő tárgykörben „a 
munkaerőpiacon jelen lévő fiatalok”, az „iskolázottság – részletek, beleértve a félbeszakított vagy 
abbahagyott képzéseket is” és „a munka és a családi élet összeegyeztethetősége” tekintetében a 

nyolcéves változók számának és megnevezésének meghatározása révén történő kiegészítéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az egyedi szinten, mintavétel útján gyűjtött adatokon alapuló, személyekre és háztartásokra vonatkozó európai 
statisztikák közös keretének létrehozásáról, a 808/2004/EK, a 452/2008/EK és az 1338/2008/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendelet módosításáról, valamint az 1177/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és az 577/98/EK tanácsi 
rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2019. október 10-i (EU) 2019/1700 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1)
és különösen annak 6. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) A munkaerő tárgykörben a vonatkozó részletes témákban megfogalmazott igények lefedése érdekében a 
Bizottságnak meg kell határoznia az első alkalommal 2024-ben és 2025-ben gyűjtendő nyolcéves változók számát 
és megnevezését.

(2) A Bizottságnak meg kell határoznia a munkaerő tárgykörben a részletes témákra vonatkozóan „a munkaerőpiacon 
jelen lévő fiatalok”, „iskolázottság – részletek, beleértve a félbeszakított, illetve abbahagyott képzéseket is” és „a 
munka és a családi élet összeegyeztethetősége” tekintetében alkalmazott nyolcéves változók számát és megnevezését,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A munkaerő tárgykörben a részletes témákra vonatkozóan „a munkaerőpiacon jelen lévő fiatalok” és az „iskolázottság – 
részletek, beleértve a félbeszakított, illetve abbahagyott képzéseket is” és „a munka és a családi élet összeegyeztethetősége” 
tekintetében alkalmazott nyolcéves változók számát és megnevezését a melléklet tartalmazza.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

(1) HL L 261I., 2019.10.14., 1. o.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2022.12.14. L 320/1  



Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. szeptember 30-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 320/2 2022.12.14.  



MELLÉKLET 

A munkaerő tárgykörben a „munkaerőpiacon jelen lévő fiatalok”, az „iskolázottság – részletek, beleértve a megszakított vagy abbahagyott képzéseket is” (első 
végrehajtás 2024-ben) és „a munka és a családi élet összeegyeztethetősége” (első végrehajtás 2025-ben) tekintetében gyűjtendő nyolcéves változók száma és 

megnevezése 

Témakör Részletes téma A változó azonosítója A változó megnevezése

03e. Munkaerőpiaci részvétel 
– 3 gyűjtött változó (3 nyolcéves) Munkaerőpiacon jelen lévő fiatalok

LEVMATCH Az iskolai végzettség és az aktuális vagy utolsó főállás közötti megfelelés

FIELDMATCH A sikeresen befejezett legmagasabb iskolai végzettség és a jelenlegi vagy legutóbbi 
főállás közötti megfelelés

SKILLMATCH A készségek megfeleltetése a jelenlegi vagy a legutóbbi főállás között

04b. Iskolázottság és iskolai 
végzettség – 4 gyűjtött változó 

(4 nyolcéves)

Iskolázottság – részletek, beleértve a 
megszakított, illetve abbahagyott 
képzéseket is

DROPEDUC Abbahagyott formális oktatás vagy képzés

DROPEDUCLEVEL Az abbahagyott formális oktatás vagy képzés szintje

DROPEDUCREAS A DROPEDUCLEVEL alatt említett formális oktatási program be nem fejezésének fő 
oka

MEDLEVQUAL Középiskolai végzettség

03f. Munkaerőpiaci részvétel 
– 11 gyűjtött változó (11 

nyolcéves)

A munka és a családi élet 
összeegyeztethetősége

CHCARRES A legfeljebb 14 gyermeket érintő rendszeres gondozási feladatok megléte

CHCARAGE A gondozás alatt álló legfiatalabb gyermek vagy unoka életkora

CHCARUSE Gyermekgondozási szolgáltatások igénybevétele

CHCAROBS A gyermekgondozási szolgáltatások igénybevétele mellőzésének fő oka

ELCARRES Rendszeres gondozási kötelezettségek megléte a legalább 15 éves, beteg, 
kiszolgáltatott vagy fogyatékossággal élő hozzátartozók esetében

ELCARINT Beteg, kiszolgáltatott vagy fogyatékossággal élő hozzátartozók ellátásának 
intenzitása

CAREFFEM A gondozási kötelezettségek hatása a foglalkoztatásra

WORKOBS A munka és a családi élet összeegyeztetésének fő akadálya a munkahelyen

CHNUMBER A nevelt saját gyermekek száma

PARLEAV Családi szabadság igénybevétele

PARLENG Az igénybe vett családi szabadság időtartama
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/2448 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. december 13.) 

az (EU) 2018/2001 európai parlamenti és tanácsi irányelv 29. cikkében megállapított, erdei 
biomasszára vonatkozó fenntarthatósági kritériumok teljesülését igazoló bizonyítékok 

összeállítására vonatkozó gyakorlati iránymutatás meghatározásáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a megújuló energiaforrásokból előállított energia használatának előmozdításáról szóló, 2018. december 11-i
(EU) 2018/2001 európai parlamenti és tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 29. cikke (8) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2018/2001 irányelv új fenntarthatósági kritériumokat állapít meg az energiatermeléshez használt erdei 
biomassza tekintetében annak érdekében, hogy az így termelt energia beszámítható legyen az európai célértékekbe 
és a nemzeti hozzájárulásokba, továbbá hogy az a 23. és 25. cikkből eredő megújulóenergia-kötelezettségek részét 
képezze, és állami forrásokból támogatható legyen. Ezenkívül az (EU) 2018/2001 irányelv előírja a tagállamok 
számára, hogy a megújuló energiaforrásokkal kapcsolatos támogatási rendszereik kialakítása során mérlegelniük 
kell a rendelkezésre álló fenntartható biomasszaforrásokat, és – elkerülendő a nyersanyagpiacok szükségtelen 
torzítását – kellően figyelembe kell venniük a körforgásos gazdaság és a 2008/98/EK európai parlamenti és tanácsi 
irányelvvel (2) létrehozott hulladékhierarchia elvét.

(2) Ebben az összefüggésben az energiatermeléshez használt erdei biomassza fenntarthatónak tekintendő, amennyiben 
eleget tesz az (EU) 2018/2001 irányelv 29. cikkének fakitermeléssel foglalkozó (6), illetve földhasználatból, 
földhasználat-megváltoztatásból és erdőgazdálkodásból (LULUCF) eredő kibocsátásokkal foglalkozó (7) 
bekezdésében meghatározott fenntarthatósági kritériumoknak.

(3) Az (EU) 2018/2001 irányelv célkitűzései és az uniós környezetvédelmi jogszabályok közötti összhang, valamint az 
erdei biomasszára vonatkozó új fenntarthatósági kritériumok tagállamok és gazdasági szereplők általi határozott és 
összehangolt végrehajtásának biztosítása érdekében a Bizottságnak az (EU) 2018/2001 irányelv értelmében 
végrehajtási jogi aktusokat kell elfogadnia az arra vonatkozó gyakorlati iránymutatás meghatározására 
vonatkozóan, hogy hogyan állítandók össze az e kritériumok teljesülését igazoló bizonyítékok.

(4) A fenntartható kitermelési kritériumoknak meg nem felelő erdei biomassza használata kockázatának minimálisra 
csökkentése érdekében a gazdasági szereplőknek az erdei biomassza származási országában hatályos, fenntartható 
erdőgazdálkodásra vonatkozó jogszabályokra, valamint nyomonkövetési és jogérvényesítési rendszerekre építve 
kockázatalapú értékelést kell végezniük. E célból a kitermelt erdei biomasszára olyan nemzeti és annál alacsonyabb 
szintű jogszabályoknak és rendeleteknek kell vonatkozniuk, amelyek megfelelnek az (EU) 2018/2001 irányelv 29. 
cikke (6) bekezdésének a) pontjában meghatározott kitermelési kritériumoknak. A gazdasági szereplőknek azt is 
értékelniük kell, hogy vannak-e nyomonkövetési és jogérvényesítési rendszerek, valamint van-e a vonatkozó 
nemzeti vagy annál alacsonyabb szintű jogszabályok érvényesítésével kapcsolatos jelentős hiányosságokra utaló 
bizonyíték. A gazdasági szereplőknek ehhez fel kell használniuk az Európai Bizottság, illetve a nemzetközi vagy 
nemzeti kormányzati szervezetek által készített jogi értékeléseket és jelentéseket (3), ideértve a nem kormányzati 
szervezetek és az erdészeti tudományos szakértői szervezetek által nyújtott információkat is. A kockázatalapú 
értékelés során figyelembe kell venni továbbá a Bizottság által indított releváns, folyamatban lévő kötelezett
ségszegési eljárásokat, amelyek szerepelnek a Bizottság nyilvánosan hozzáférhető, jogsértéseket tartalmazó 
adatbázisában, és a végrehajtás hiányának bizonyítékaként meg kell vizsgálni az Európai Unió Bíróságának 
vonatkozó, kötelezettségszegést megállapító ítéleteit.

(1) HL L 328., 2018.12.21., 82. o.
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 2008/98/EK irányelve (2008. november 19.) a hulladékokról és egyes irányelvek hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 312., 2008.11.22., 3. o.).
(3) Például: „REDIIBIO projekt. Technikai segítségnyújtás a felülvizsgált megújulóenergia-irányelvben meghatározott új bioenergia-fenntarthatósági 

kritériumok végrehajtására vonatkozó iránymutatás elkészítéséhez, 2021”.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 320/4 2022.12.14.  



(5) Amennyiben nincs bizonyíték arra, hogy nemzeti szinten teljesül az (EU) 2018/2001 irányelv 29. cikke (6) 
bekezdésének a) pontjában meghatározott egy vagy több kitermelési kritérium, az erdei biomassza magas 
kockázatúnak tekintendő. Ilyen esetekben a gazdasági szereplőknek részletesebb bizonyítékokkal kell szolgálniuk 
arról, hogy az (EU) 2018/2001 irányelv 29. cikke (6) bekezdésének b) pontjában meghatározott kitermelési 
kritériumok a forrásterület szintjén érvényben lévő gazdálkodási rendszereken keresztül teljesülnek. E tekintetben 
részletesebben meg kell határozni azokat a fenntarthatósági bizonyítékokat, amelyeket a gazdasági szereplőknek a 
nemzeti vagy annál alacsonyabb szintű megfelelőségértékelésben előírtakhoz képest az erdei forrásterület szintjén 
érvényben lévő gazdálkodási rendszereken keresztül kell benyújtaniuk. Ez biztosítani fogja, hogy a kitermelési 
kritériumok – különösen az erdő újratelepítésére, a védett területek megőrzésére, a kitermelés talajminőségre és 
biológiai sokféleségre gyakorolt hatásainak minimalizálására, valamint az erdő hosszú távú termelőkapacitásának 
fenntartására vagy javítására vonatkozó kritériumok ténylegesen teljesüljenek.

(6) Az erdei biomassza kitermeléséhez kapcsolódó biogén kibocsátások és elnyelések pontos elszámolásának biztosítása 
érdekében elengedhetetlen, hogy az erdei biomassza megfeleljen a földhasználatra, földhasználat-megváltoztatásra és 
erdőgazdálkodásra vonatkozó nemzeti szintű kritériumoknak. Különösen fontos, hogy a biomassza származási 
helye szerinti ország vagy regionális gazdasági integrációs szervezet a Párizsi Megállapodás részes fele legyen. 
Ezenkívül az érintett országnak vagy regionális gazdasági integrációs szervezetnek a Párizsi Megállapodással 
összefüggésben a földhasználatból, a mezőgazdaságból és az erdőgazdálkodásból származó kibocsátások és 
elnyelések kapcsán nemzetileg meghatározott hozzájárulást (NDC) kellett benyújtaniuk, ami biztosítja, hogy a 
szénkészleteknek a biomassza kitermelésével összefüggő változásait beszámítsák az országnak vagy a regionális 
gazdasági integrációs szervezetnek a nemzetileg meghatározott hozzájárulásban megállapított, üvegházhatásúgáz- 
kibocsátás csökkentésére vagy korlátozására vonatkozó kötelezettségvállalásába. A szénkészletek és szénelnyelők 
megőrzése és növelése érdekében alternatív megoldásként a kitermelési területre vonatkozó nemzeti vagy annál 
alacsonyabb szintű jogszabályokkal kell rendelkezni. Ezenkívül bizonyítékkal kell szolgálni arról, hogy a 
földhasználati, földhasználat-megváltoztatási és erdőgazdálkodási ágazat bejelentett kibocsátása nem haladja meg az 
elnyelés mértékét, valamint az adott referencia-időszakban megőrzik vagy megerősítik az erdei szénelnyelőket.

(7) Amennyiben nem bizonyítható az (EU) 2018/2001 irányelv 29. cikke (7) bekezdésének a) pontjában meghatározott 
földhasználati, földhasználat-megváltoztatási és erdőgazdálkodási kritériumok teljesülése, a gazdasági szereplőknek 
további bizonyítékkal kell szolgálniuk arról, hogy a forrásterület szintjén olyan gazdálkodási rendszerek vannak 
érvényben, amelyek hosszú távon biztosítják az erdők szénkészletének és szénelnyelő képességének megőrzését 
vagy megerősítését. Az ilyen rendszereknek tartalmazniuk kell legalább az erdők szénkészletével és szénelnyelőivel 
kapcsolatban az erdei forrásterület szintjén bekövetkező fejlemények előretekintő tervezéséből és rendszeres 
ellenőrzéséből származó információkat.

(8) Az erdei biomasszára vonatkozó új fenntarthatósági kritériumok kiterjedt ellenőrzésének biztosítása érdekében a 
gazdasági szereplők által szolgáltatott információknak átláthatónak, pontosnak, megbízhatónak és csalásbiztosnak 
kell lenniük, valamint biztosítani kell, hogy a gazdasági szereplők megbízható tanúsítási szabályokra támaszkod
hassanak. E szabályoknak figyelembe kell venniük a Bizottság által az (EU) 2018/2001 irányelv 30. cikkének (4) 
bekezdése szerint elismert önkéntes nemzeti vagy nemzetközi tanúsítási rendszerek szerepét.

(9) Az adminisztratív teher minimalizálása érdekében a tagállamoknak segíteniük kell a gazdasági szereplők munkáját 
azzal, hogy adatokat, köztük téradatokat és jegyzékeket bocsátanak rendelkezésre tervezés és ellenőrzés céljából.

(10) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a bio-tüzelőanyagok, a folyékony bio-energiahordozók és 
a biomassza-tüzelőanyagok fenntarthatóságával foglalkozó bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

Tárgy és hatály

Ez a rendelet az (EU) 2018/2001 irányelv 29. cikkének (6) és (7) bekezdésében meghatározott, bio-tüzelőanyagok, 
folyékony bio-energiahordozók és biomassza-tüzelőanyagok erdei biomasszából való előállítására vonatkozó, 
kockázatalapú fenntarthatósági kritériumok kiterjedt és összehangolt végrehajtásának biztosítása érdekében a tagállamok 
által alkalmazandó operatív iránymutatást határoz meg.
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2. cikk

Fogalommeghatározások

E rendelet alkalmazásában:

– „nemzeti vagy annál alacsonyabb szintű kitermelési kritériumok”: az (EU) 2018/2001 irányelv 29. cikke (6) 
bekezdésének a) pontjában meghatározott kritériumok,

– „forrásterületi szintű kitermelési kritériumok”: az (EU) 2018/2001 irányelv 29. cikke (6) bekezdésének b) pontjában 
meghatározott kritériumok,

– „kitermelés szerinti ország”: az az ország vagy terület, ahol az erdei biomassza nyersanyagát kitermelték,

– „telepített erdő”: túlnyomórészt ültetéssel és/vagy szándékos magvetéssel létrehozott fákból álló erdő, feltéve, hogy az 
ültetett vagy magról nevelt fák vágásérett korban a lábon álló faanyagnak várhatóan több mint ötven százalékát teszik 
ki; ez magában foglalja az eredetileg ültetett vagy magról nevelt fákból származó ültetvényt is,

– „ültetvényerdő”: intenzív gazdálkodás alatt álló telepített erdő, amely telepítéskor és állományérett állapotban megfelel 
az alábbi kritériumok mindegyikének: egy vagy két faj, megegyező korosztály és szabályos távolság. Ez magában 
foglalja a fa, rost és energia előállítása érdekében telepített rövid vágásfordulójú ültetvényeket, de nem foglalja magában 
a védelem vagy az ökoszisztéma helyreállítása céljából telepített erdőket, valamint az ültetéssel vagy magvetéssel 
létrehozott erdőket, amelyek állományérett állapotban természetes módon regenerálódó erdőkre hasonlítanak vagy 
fognak hasonlítani,

– „tuskók és gyökerek”: a fa teljes terjedelmének részei, a tuskó feletti fás biomassza nélkül, a tuskó magasságát úgy 
tekintve, mint azt a magasságot, amelynél a fát az adott országban vagy régióban szokásos kivágási gyakorlat szerint 
kivágnák,

– „száradék”: minden, nem az avarban található – álló, földön fekvő vagy a talajban lévő – nem élő fás biomassza, ideértve 
a felszínen fekvő fát, a durva törmeléket, az elhalt gyökereket, valamint a 10 cm-es – illetve az érintett ország által 
használt egyéb mértékegységben kifejezett, ennek megfelelő – vagy annál nagyobb átmérőjű tuskókat is,

– „hosszú távú termelőkapacitás”: az erdő állapota, valamint képessége arra, hogy hosszú időn keresztül folyamatosan és 
fenntarthatóan javakat, például különböző minőségi besorolású faanyagot, valamint nem faeredetű erdészeti 
termékeket és ökoszisztéma-szolgáltatásokat nyújtson – többek között biztosítsa a levegő- és víztisztítást, a vadon élő 
növények és állatok élőhelyének megőrzését, a szabadidős tevékenységeket vagy kulturális tőkét –, adott esetben több 
egymást követő erdészeti vágásfordulón átívelően,

– „gazdálkodási rendszer”: az erdőterületről a forrásterület szintjén – többek között szöveges formában, illetve térképek, 
táblázatok és grafikonok formájában – gyűjtött információk, valamint az erdészeti erőforrás-gazdálkodási vagy 
fejlesztési célok elérése érdekében tervezett vagy végrehajtott stratégiák vagy gazdálkodási tevékenységek,

– „természetes bolygatás”: az (EU) 2018/841 európai parlamenti és tanácsi rendelet (4) 3. cikkének 9. pontjában 
meghatározott jelentéssel rendelkező fogalom,

– „éves nettó növekmény”: rendelkezésre álló élő fák állományának éves mennyiségi növekedése, levonva ezen állomány 
átlagos természetes pusztulását,

– „nemzeti szintű földhasználati, földhasználat-megváltoztatási és erdőgazdálkodási (LULUCF-) kritériumok”: az 
(EU) 2018/2001 irányelv 29. cikke (7) bekezdésének a) pontjában meghatározott kritériumok,

– „forrásterületi szintű földhasználati, földhasználat-megváltoztatási és erdőgazdálkodási (LULUCF-) kritériumok”: az 
(EU) 2018/2001 irányelv 29. cikke (7) bekezdésének b) pontjában meghatározott kritériumok,

– „szénkészlet”: az (EU) 2018/841 rendelet 3. cikkének 4. pontjában meghatározott jelentéssel rendelkező fogalom,

– „szénelnyelő”: az (EU) 2018/841 rendelet 3. cikkének 1. pontjában meghatározott jelentéssel rendelkező fogalom,

(4) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/841 rendelete (2018. május 30.) a földhasználathoz, a földhasználat-változtatáshoz és az 
erdőgazdálkodáshoz kapcsolódó üvegházhatásúgáz-kibocsátásnak és -elnyelésnek a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó éghajlat- és 
energiapolitikai keretbe történő beillesztéséről, valamint az 525/2013/EU rendelet és az 529/2013/EU határozat módosításáról 
(HL L 156., 2018.6.19., 1. o.).
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– „első gyűjtőpont”: az (EU) 2022/996 bizottsági végrehajtási rendelet (5) 2. cikkének 12. pontjában meghatározott 
jelentéssel rendelkező fogalom,

– „első fél általi audit”: az első gyűjtőpontot ellátó gazdasági szereplő által tett nyilatkozat,

– „második fél általi audit”: a beszállító tekintetében az első gyűjtőpontot üzemeltető gazdasági szereplő által végzett 
audit,

– „harmadik fél általi audit”: a gazdasági szereplő tekintetében az audit tárgyát képező szervezettől független harmadik fél 
által végzett audit,

– „gazdasági szereplő”: az (EU) 2022/996 végrehajtási rendelet 2. cikkének 11. pontjában meghatározott jelentéssel 
rendelkező fogalom.

3. cikk

A nemzeti vagy annál alacsonyabb szintű kitermelési kritériumoknak való megfelelés értékelése

(1) A tagállamok előírják a gazdasági szereplők számára, hogy szolgáltassanak auditált információkat a nemzeti vagy 
annál alacsonyabb szintű kitermelési kritériumoknak való megfelelésről. E célból a gazdasági szereplőknek kockázatalapú 
értékelést kell végezniük, amely pontos, naprakész és ellenőrizhető bizonyítékokkal szolgál a következők elemek 
mindegyikéről:

a) a kitermelés szerinti ország és adott esetben az erdei biomassza kitermelési helye szerinti, országon belüli régió; 
valamint

b) a kitermelési területre alkalmazandó nemzeti vagy annál alacsonyabb szintű jogszabályok biztosítják a következőket:

i. a kitermelési műveletek végrehajtása jogszerűen történik, amit a 995/2010/EU európai parlamenti és tanácsi 
rendelet (6) 2. cikkének h) pontjában meghatározott, a kitermelés szerinti országban alkalmazandó 
jogszabályoknak megfelelő kitermelésre vonatkozó bizonyítékok szolgáltatásával kell igazolni;

ii. sor kerül az erdők újratelepítésére, ami arra vonatkozó bizonyítékok szolgáltatásával igazolható, hogy az 
alkalmazandó jogszabályok előírják a természetes vagy mesterséges újratelepítést, vagy e kettő kombinációját, 
amelynek célja új erdő létrehozása ugyanazon a területen, a vonatkozó nemzeti jogszabályok szerinti megfelelő 
időszakon belül;

iii. a természetvédelmi célokból nemzetközi vagy nemzeti jogszabály vagy az érintett illetékes hatóság által kijelölt 
területek, így többek között a vizes élőhelyek és a tőzeglápok hatékony védelmet élveznek;

iv. az erdők kitermelését úgy végzik, hogy a talajminőségre és a biológiai sokféleségre gyakorolt kedvezőtlen hatások a 
lehető legkisebbek legyenek, ami arra vonatkozó bizonyítékok szolgáltatásával igazolható, hogy az alkalmazandó 
jog vagy a vonatkozó erdőgazdálkodási szabályok:

1. előírják, hogy a természetes erdőket és az (1) bekezdés b) pontjának iii. alpontja alapján védelmet élvező 
területeket ne degradálják ültetvényerdőkké, illetve ne helyettesítsék azokkal, ami magában foglalhatja többek 
között annak garantálását, hogy az újratelepített erdőterület életteret biztosítson a helyi viszonyoknak megfelelő 
és elegendő mennyiségű növénynek és fafajnak;

2. rendelkeznek a talaj, valamint a fajok és élőhelyek védelméről, beleértve azokat is, amelyek a nemzetközi vagy 
nemzeti jog védelme alatt állnak. A gazdasági szereplők munkájának megkönnyítése érdekében a tagállamok 
törekednek arra, hogy adatokat szolgáltassanak a területspecifikus környezeti jellemzőkről; valamint

3. adott esetben minimalizálják a tuskók, a gyökerek és a száradék eltávolítását;

(5) A Bizottság (EU) 2022/996 végrehajtási rendelete (2022. június 14.) a fenntarthatósági és üvegházhatásúgázkibocsátás-megtakarítási 
kritériumok, valamint a közvetett földhasználat-változás szempontjából vett alacsony kockázatra irányadó kritériumok ellenőrzésére 
vonatkozó szabályokról (HL L 168., 2022.6.27., 1. o.).

(6) Az Európai Parlament és a Tanács 995/2010/EU rendelete (2010. október 20.) a fát és fatermékeket piaci forgalomba bocsátó piaci 
szereplők kötelezettségeinek meghatározásáról (HL L 295., 2010.11.12., 23. o.).
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v. fenntartják, illetve növelik az erdő hosszú távú termelési kapacitását, ami arra vonatkozó bizonyítékok 
szolgáltatásával igazolható, hogy a nemzeti vagy annál alacsonyabb szinten alkalmazandó jogszabályok biztosítják, 
hogy az átlagos éves adatok alapján a kivágások a vonatkozó nemzeti jogszabályok szerinti megfelelő időszak során 
nem lépik túl a nettó növekményt, kivéve, amikor az átmenetileg indokolt dokumentált erdőkárosítók, viharok vagy 
egyéb természetes bolygatás miatt. Ez az alábbiakkal igazolható:

1. nemzeti erdőnyilvántartásokra vonatkozó jelentések;

2. az 5. cikk ii. alpontjában említett bizonyítékok szolgáltatása; vagy

3. hasonló, a nemzetinél alacsonyabb szintű, nyilvántartásokra vonatkozó jelentések;

c) a b) pontban említett, nemzeti és annál alacsonyabb szintű jogszabályok végrehajtásának és érvényesítésének 
ellenőrzését biztosító rendszerek megléte, ideértve a következő elemekre vonatkozó információkat is: az ellenőrzésért, 
a végrehajtásért és az érvényesítésért felelős illetékes hatóságok, a meg nem felelés esetén alkalmazandó szankciók, a 
határozatokkal szembeni fellebbezésre szolgáló jogorvoslati rendszerek, valamint az információkhoz való nyilvános 
hozzáférés;

d) nem tapasztalhatók jelentős hiányosságok a b) pontban említett nemzeti és/vagy annál alacsonyabb szintű jogszabályok 
és rendeletek végrehajtása terén.

(2) Az (1) bekezdés d) pontjában előírt bizonyítékokat illetően a gazdasági szereplőknek figyelembe kell venniük a 
nemzeti vagy nemzetközi kormányzati szervezetek által készített jogi értékeléseket és jelentéseket, amelyek részletesen 
bemutatják az (1) bekezdés b) pontjában említett nemzeti vagy annál alacsonyabb szintű jogszabályok végrehajtásával 
kapcsolatos hiányosságokat. Figyelembe kell venni továbbá az Európai Bizottság által a vonatkozó uniós jogszabályok 
alapján valamely tagállammal szemben indított releváns, folyamatban lévő kötelezettségszegési eljárásokat. Amennyiben a 
Bíróság ítéletet hozott valamely tagállammal szemben a vonatkozó uniós jogszabályok, például a 995/2010/EU rendelet 
megsértése miatt, azt a végrehajtás hiánya bizonyítékának kell tekinteni.

(3) A gazdasági szereplők adminisztratív terheinek minimálisra csökkentése érdekében a tagállamok nyilvános 
adatbázisokat hozhatnak létre, amelyek naprakész információkat tartalmaznak az e cikkben említett elemekről, és a 
gazdasági szereplők számára lehetővé teszi az információkhoz – köztük a nyilvános téradatokhoz és a nyilvános nyilvántar
tásokhoz – való hozzáférést. A tagállamok e célból megfelelő képzést biztosíthatnak.

(4) A gazdasági szereplők dönthetnek úgy, hogy a 4. cikkel összhangban közvetlenül bizonyítják a forrásterületi szintű 
kitermelési kritériumok teljesülését.

4. cikk

Az erdei forrásterületi szintű kitermelési kritériumoknak való megfelelés értékelése

Amennyiben nem áll rendelkezésre bizonyíték arra vonatkozóan, hogy teljesül-e egy vagy több nemzeti vagy annál 
alacsonyabb szintű kitermelési kritérium, a tagállamok előírhatják, hogy a gazdasági szereplőknek auditált információkat 
kell szolgáltatniuk arra vonatkozóan, hogy az említett kritériumoknak a forrásterület szintjén meglévő és végrehajtott 
gazdálkodási rendszereken keresztül tettek eleget. E célból a gazdasági szereplőknek pontos, naprakész és ellenőrizhető 
bizonyítékokkal kell szolgálniuk a következők elemekről:

a) Azon forrásterület térbeli határai, amelynek tekintetében igazolni kell a megfelelést, és amelyre a b) pontban említett 
gazdálkodási rendszerek alkalmazandók, többek között földrajzi koordináták vagy parcellák megadásával.

b) A forrásterületre alkalmazandó gazdálkodási rendszerek biztosítják a következőket:

i. a kitermelési műveletek végrehajtása jogszerűen történik, amit a 995/2010/EU rendelet 6. cikkében meghatározott, 
kellő gondosság elvén alapuló rendszernek megfelelő kitermelésre vonatkozó bizonyítékok szolgáltatásával kell 
igazolni;

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 320/8 2022.12.14.  



ii. az erdők újratelepítését olyan módon végzik, amivel legalább fenntartják a kitermelt erdőterületek minőségét és 
mennyiségét, ami arra vonatkozó bizonyítékok szolgáltatásával igazolható, hogy új erdőt hoztak létre ugyanazon a 
területen, a kitermelést követő legfeljebb tíz éven belül. Ez erdőgazdálkodási tervekkel, üzemi jegyzőkönyvekkel, 
környezeti hatásvizsgálatokkal, valamint a vonatkozó szabályszerűségi ellenőrzések és vizsgálatok eredményeinek 
felhasználásával igazolható;

iii. az erdei biomassza nem természetvédelmi célokból nemzetközi vagy nemzeti jogszabály vagy az érintett illetékes 
hatóság által kijelölt területekről – pl. vizes élőhelyekről vagy tőzeglápokról – származik, kivéve, ha bizonyítékok 
támasztják alá, hogy a nyersanyag kitermelése nem sérti a kijelölt területek védelmi célkitűzéseit. Ez nemzetközi és 
nemzeti adatbázisok igénybevételével, hivatalos térképekkel, erdőgazdálkodási tervekkel, üzemi jegyzőkönyvekkel, 
kitermelési jegyzőkönyvekkel, műholdfelvételekkel, környezeti hatásvizsgálatokkal és hivatalos fakitermelési 
engedélyekkel – beleértve azokat a feltételeket és korlátozásokat is, amelyek biztosítják, hogy nem áll fenn 
összeférhetetlenség a vonatkozó természetvédelmi célkitűzésekkel –, valamint a vonatkozó szabályszerűségi 
ellenőrzések és vizsgálatok eredményeinek felhasználásával igazolható;

iv. a fakitermelést a talajminőségre és a biológiai sokféleségre gyakorolt kedvezőtlen hatások megelőzését szem előtt 
tartva végzik. Ez arra vonatkozó bizonyítékok szolgáltatásával igazolható, hogy az energiatermelésre szánt erdei 
biomassza kitermeléséhez kapcsolódó releváns kockázatokat előzetesen azonosították; valamint megfelelő 
mérséklési intézkedéseket hajtottak végre, úgymint:

1. a természetes erdőket és az (1) bekezdés b) pontjának iii. alpontja alapján védelmet élvező területeket nem 
degradálják ültetvényerdőkké, illetve nem helyettesítik azokkal;

2. a tuskók és gyökerek kitermelését a lehető legkisebbre csökkentik;

3. érzékeny talajokon nem végeznek kitermelést;

4. a kitermelést a talajminőségre gyakorolt hatásokat, köztük a talajtömörödést minimalizáló fakitermelési 
rendszerek alkalmazásával végzik;

5. a kitermelést úgy végzik, hogy a minimálisra csökkentsék a biológiai sokféleség jellemzőire és az élőhelyekre – 
köztük a nemzetközi vagy nemzeti jogszabályok által védett növényekre és állatokra – gyakorolt hatásokat;

6. az erdőben a helyi viszonyoknak megfelelő mennyiségű és fajtájú száradékot hagynak; valamint

7. a nagy kivágásokat minimalizálják, kivéve, amikor az átmenetileg indokolt dokumentált erdőkárosítók, viharok 
vagy egyéb természetes bolygatás miatt.

Ezek a mérséklési intézkedések nemzetközi és nemzeti adatbázisok igénybevételével, hivatalos térképekkel és 
műholdfelvételekkel, erdőgazdálkodási tervekkel, üzemi jegyzőkönyvekkel, kitermelési jegyzőkönyvekkel, valamint 
a vonatkozó szabályszerűségi ellenőrzések és vizsgálatok eredményeinek felhasználásával igazolhatók;

v. a kitermelés biztosítja az erdő hosszú távú termelőkapacitásának fenntartását vagy javítását. Ez arra vonatkozó 
bizonyítékok szolgáltatásával igazolható, hogy a kitermelési beavatkozást megelőző tíz éves időszakban az érintett 
forrásterületen a kivágások éves mennyisége átlagosan nem haladja meg az éves nettó növekményt, kivéve, ha az 
ettől eltérő mennyiségek kellően indokoltak az erdő jövőbeli termelőkapacitásának növelése érdekében; illetve 
dokumentált erdei kártevők, viharok vagy egyéb természetes bolygatás miatt. Ez állami vagy magánszektorbeli 
erdőnyilvántartási adatokkal igazolható.

5. cikk

A földhasználatra, földhasználat-megváltoztatásra és erdőgazdálkodásra vonatkozó nemzeti szintű 
kritériumoknak való megfelelés értékelése

A tagállamok előírják a gazdasági szereplők számára, hogy szolgáltassanak auditált információkat, amelyek megerősítik a 
földhasználatra, földhasználat-megváltoztatásra és erdőgazdálkodásra (LULUCF) vonatkozó nemzeti szintű kritériumoknak 
való megfelelést. E célból a gazdasági szereplőknek pontos, naprakész és ellenőrizhető bizonyítékokkal kell szolgálniuk 
arról, hogy az erdei biomassza származási helye szerinti ország vagy regionális gazdasági integrációs szervezet a Párizsi 
Megállapodás részes fele és eleget tesz az alábbi a két feltételrendszer egyikének:
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i. az Egyesült Nemzetek Éghajlatváltozási Keretegyezménye Feleinek 21. Konferenciáját követően az éghajlatváltozásról 
szóló 2015. évi Párizsi Megállapodás keretében nemzetileg meghatározott hozzájárulást (NDC) nyújtott be, amely 
megfelel a következő követelményeknek:

a) a nemzetileg meghatározott hozzájárulás magában foglalja a mezőgazdasági, az erdészeti és a földhasználati 
ágazatot, akár egyetlen mezőgazdasági, erdészeti és egyéb földhasználati ágazatként (AFOLU-ágazat), akár külön 
mezőgazdasági és külön földhasználati ágazatként;

b) a nemzetileg meghatározott hozzájárulás keretében kifejtik, hogy a nemzetileg meghatározott hozzájáruláson belül 
miként vették figyelembe a mezőgazdasági, az erdészeti és a földhasználati ágazatot;

c) a nemzetileg meghatározott hozzájárulás keretében az ország általános kibocsátáscsökkentési célkitűzéséhez 
viszonyítva kiszámítják a mezőgazdasági, az erdészeti és a földhasználati ágazatból származó kibocsátásokat és 
elnyeléseket, ideértve az erdei biomassza kitermeléséhez kapcsolódó kibocsátásokat is; vagy

ii. az erdőkben a szénkészletek és szénelnyelők megőrzése és növelése érdekében a kitermelési területre alkalmazandó 
nemzeti vagy annál alacsonyabb szintű jogszabályokkal rendelkezik. Emellett bizonyítékkal kell szolgálni arra 
vonatkozóan, hogy a földhasználati, földhasználat-megváltoztatási és erdőgazdálkodási ágazat tekintetében bejelentett 
kibocsátások nem haladják meg az elnyeléseket, ami arra vonatkozó bizonyítékok szolgáltatásával igazolható, hogy a 
földhasználati, földhasználat-megváltoztatási és erdőgazdálkodási ágazat tekintetében bejelentett kibocsátások nem 
haladják meg az erdei biomassza kitermelését megelőző tíz évben mért átlagos elnyelést, és hogy az erdei biomassza 
kitermelését megelőző két utolsó, egymást követő tízéves időszak között megőrizték vagy növelték a szénkészleteket és 
a szénelnyelőket.

A gazdasági szereplők adminisztratív terheinek minimálisra csökkentése érdekében a tagállamok naprakész információkat 
nyújthatnak a gazdasági szereplők számára az ebben a cikkben említett elemekről.

6. cikk

A földhasználatra, földhasználat-megváltoztatásra és erdőgazdálkodásra vonatkozó erdei forrásterületi szintű 
kritériumoknak való megfelelés értékelése

Amennyiben nem áll rendelkezésre bizonyíték arra vonatkozóan, hogy teljesülnek-e a földhasználatra, földhasználat- 
megváltoztatásra és erdőgazdálkodásra vonatkozó nemzeti szintű kritériumok, a tagállamok előírják a gazdasági szereplők 
számára, hogy a gazdálkodási rendszerek erdei forrásterületi szintű meglétét és végrehajtását megerősítő auditált 
információkat szolgáltassanak annak biztosítása érdekében, hogy hosszú távon megőrzik és megerősítik az erdő 
szénkészletét és szénelnyelő képességét. E célból a gazdasági szereplők pontos, naprakész és ellenőrizhető bizonyítékokkal 
szolgálnak a következő követelményekkel összhangban:

a) meghatározzák annak a forrásterületnek a térbeli határait, amelynek tekintetében igazolni kell a megfelelést, például 
földrajzi koordináták, földterületek vagy parcellák megadásával, ideértve az erdőállományokat és a földsávokat is, 
valamint azonosítják a releváns erdei széntárolókat, ideértve a felszín feletti biomasszát, a föld alatti biomasszát, az 
avart, a száradékot és a talaj szervesszén-tartalmát;

b) egy múltbeli referencia-időszakra vonatkozóan kiszámítják az erdő átlagos szénkészlettároló és szénelnyelő képességét 
azzal a céllal, hogy megállapítsák az erdei forrásterület szénkészletének és szénelnyelő képességének megőrzésével vagy 
megerősítésével való összehasonlításhoz szükséges referenciaértéket. Az erdőnyilvántartási adatok felhasználásának 
elősegítése, valamint a természetes bolygatás vagy más szélsőséges események hatásainak mérséklése érdekében a 
gazdasági szereplők a 2000 és 2009 közötti referencia-időszakot vagy más hasonló hosszúságú, a 2000 és 2009 
közöttihez a lehető legközelebbi időszakot használják. A gazdasági szereplők kellően megindokolják az adott 
referencia-időszak kiválasztását. A gazdasági szereplők megbecsülik az a) pontnak megfelelően egyenként azonosított 
valamennyi releváns széntárolóra vonatkozó referenciaértéket;

c) ismertetik a forrásterületen várható erdőgazdálkodási gyakorlatokkal kapcsolatos forgatókönyvet a tervezett hosszú 
távú időszakra vonatkozóan, amely legalább 30 évet ölel fel azon kitermelési eseményt követően, amelyből a 
biomassza származik. Ezt a forgatókönyvet a forrásterületen folytatott, a múltbeli referencia-időszak kapcsán 
dokumentált erdőgazdálkodási gyakorlatok, a meglévő erdőgazdálkodási tervek vagy egyéb ellenőrizhető bizonyítékok 
alapján kell kidolgozni;

d) a tervezett – az erdő növekedési ütemétől függően az erdei biomassza kitermelését követően legalább 30 évet felölelő – 
hosszú távú időszakra vonatkozóan megbecsülik a forrásterület átlagos szénkészlettároló és szénelnyelő képességét. A 
múltbeli referencia-időszakkal való összehasonlíthatóság biztosítása érdekében e becslésekhez az a) és b) pontban 
említettekkel megegyező széntárolókat, adatokat és módszereket kell használni. Amennyiben a gazdasági szereplők 
nem tudják számszerűsíteni az a) pont szerint azonosított egy vagy több széntárolót, azt kellően meg kell indokolniuk;

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 320/10 2022.12.14.  



e) az érintett erdei forrásterület tervezett hosszú távú időszakra vonatkozó átlagos szénkészlettároló és szénelnyelő 
képességét összehasonlítják az erdő múltbeli referencia-időszakra vonatkozó szénkészlettároló és szénelnyelő 
képességével. Ha az erdő tervezett hosszú távú időszakra vonatkozó átlagos szénkészlettároló és szénelnyelő képessége 
megegyezik az erdő múltbeli referencia-időszakra vonatkozó átlagos szénkészlettároló és szénelnyelő képességével 
vagy meghaladja azt, az erdei biomassza megfelel a földhasználatra, földhasználat-megváltoztatásra és 
erdőgazdálkodásra vonatkozó erdei forrásterületi szintű kritériumoknak. A gazdasági szereplők az e cikkben 
meghatározott követelmények teljesítésének bizonyítása céljából megfelelő rendszereket vezetnek be a szénkészlet és a 
szénelnyelők tényleges alakulásának nyomon követésére és ellenőrzésére.

7. cikk

Audit és vizsgálat

(1) A tagállamok intézkedéseket hoznak annak biztosítása érdekében, hogy a gazdasági szereplők:

a) fenntarthatósági állításaik alátámasztására megbízható információkat nyújtanak be, amelyek igazolják, hogy kellően 
eleget tettek a 3–6. cikkben meghatározott követelményeknek, és kérésre rendelkezésre bocsátják az ezen információk 
összeállításához felhasznált részletes adatokat. Ha a kitermelési és a földhasználatra, földhasználat-megváltoztatásra és 
erdőgazdálkodásra vonatkozó kritériumoknak való megfelelés igazolására más bizonyítékokat is benyújtanak, ezeknek 
a bizonyítékoknak magas szintű megbízhatósággal és ellenőrizhetőséggel kell rendelkezniük;

b) alkalmazzák az (EU) 2018/2001 irányelv 30. cikkének (1) bekezdésében említett tömegmérleg-rendszert;

c) gondoskodnak arról, hogy független harmadik fél megfelelő színvonalon auditálja a benyújtott információkat, kivéve 
azt, hogy nemzeti vagy annál alacsonyabb szinten eleget tesznek-e a kitermelési és a földhasználatra, földhasználat- 
megváltoztatásra és erdőgazdálkodásra vonatkozó kritériumoknak, amely tekintetében az erdei biomassza első 
gyűjtőpontjáig első fél vagy második fél általi audit biztosítható;

d) megfelelő szintű átláthatóságot biztosítanak, figyelembe véve az audittal kapcsolatos megközelítés nyilvánosság általi 
ellenőrzésének szükségességét;

e) bizonyítékokkal szolgálnak arra vonatkozóan, hogy a vonatkozó auditokat rendszeresen elvégzik, adott esetben 
időszakos ellenőrzések révén is.

(2) A tagállamok intézkedéseket hoznak annak biztosítása érdekében, hogy az (1) bekezdés c) pontjában említett audit 
keretében értékelik a mintavétel gyakoriságát és módszertanát és az adatok megalapozottságát, valamint megvizsgálják, 
hogy a gazdasági szereplők által benyújtott információk pontosak, megbízhatóak és csalásbiztosak-e.

(3) A gazdasági szereplők igénybe vehetik a Bizottság által az (EU) 2018/2001 irányelv 30. cikkének (4) bekezdése 
szerint elismert nemzeti rendszereket vagy önkéntes nemzetközi rendszereket annak igazolására, hogy eleget tesznek az e 
rendelet 3–6. cikkében meghatározott kritériumoknak.

(4) Csoportos audit végezhető az (EU) 2022/996 végrehajtási rendelet 12. cikkében meghatározott feltételek mellett, 
különösen a kisebb gazdasági szereplők adminisztratív terheinek enyhítése érdekében.

8. cikk

Hatálybalépés és alkalmazás

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. december 13-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/2449 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2022. december 13.) 

a 612/2013/EU végrehajtási rendeletnek a valamely tagállamban szabad forgalomba bocsátott és 
kereskedelmi forgalmazás céljából egy másik tagállamba szállított jövedéki termékek szállításában 
részt vevő gazdasági szereplők nyilvántartásba vételével kapcsolatos üzenetekben rögzített adatok 

tekintetében történő módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel a jövedéki adók területén való közigazgatási együttműködésről és a 2073/2004/EK rendelet hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2012. május 2-i 389/2012/EU tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 22. cikkére,

mivel:

(1) Az (EU) 2020/262 tanácsi irányelv (2) 3. cikkének 6. pontja értelmében vett jövedékiadó-felfüggesztés alá eső 
termékek szállításának felügyeletére jelenleg az (EU) 2020/263 európai parlamenti és tanácsi határozat (3) 1. cikke 
alkalmazandó. Az említett irányelv kiterjeszti az (EU) 2020/263 határozat 1. cikkében említett számítógépes 
rendszer (a továbbiakban: számítógépes rendszer) használatát a valamely tagállam területén szabad forgalomba 
bocsátott és kereskedelmi forgalmazás céljából egy másik tagállam területére szállított jövedéki termékek 
felügyeletére. Az ilyen szállításoknak 2023. február 13-tól kezdődő hatállyal egyszerűsített elektronikus 
adminisztratív okmány kíséretében kell történniük, amelyet a feladónak a számítógépes rendszeren keresztül kell 
benyújtania. Az említett időpontig a 3649/92/EGK bizottsági rendelet (4) alkalmazandó, amelynek értelmében az 
ilyen szállításokra papíralapú okmány – azaz egyszerűsített kísérőokmány – kíséretében kerül sor.

(2) Az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (5) meghatározza a számítógépes rendszeren 
keresztül kicserélt egyszerűsített elektronikus adminisztratív okmány szerkezetét és tartalmát, és 2023. február 13- 
tól hatályon kívül helyezi a 3649/92/EGK rendeletet.

(3) A számítógépes rendszeren keresztül kicserélt elektronikus adminisztratív okmányok szerkezetét és tartalmát a 
jövedékiadó-felfüggesztés alá eső termékek szállítása tekintetében a 2008/118/EK tanácsi irányelv (6) végrehajtásáról 
szóló 684/2009/EK bizottsági rendelet (7) szabályozta. Az elektronikus adminisztratív okmányok szerkezetére és 
tartalmára vonatkozóan az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendeletben megállapított rendelkezések, 

(1) HL L 121., 2012.5.8., 1. o.
(2) A Tanács (EU) 2020/262 irányelve (2019. december 19.) a jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról 

(HL L 58., 2020.2.27., 4. o.).
(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2020/263 határozata (2020. január 15.) a jövedéki termékek szállításának és felügyeletének 

számítógépesítéséről (HL L 58., 2020.2.27., 43. o.).
(4) A Bizottság 3649/92/EGK rendelete (1992. december 17.) a feladási tagállamban szabad forgalomba bocsátott jövedéki termékek 

Közösségen belüli szállításának egyszerűsített kísérőokmányáról (HL L 369., 1992.12.18., 17. o.).
(5) A Bizottság (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelete (2022. július 5.) az (EU) 2020/262 tanácsi irányelvnek a jövedéki 

termékek szállításával összefüggésben kicserélt okmányok szerkezetének és tartalmának, valamint a termékek jellegéből eredő 
károsodások határértékeinek megállapítása tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 247., 2022.9.23., 2. o.).

(6) A Tanács 2008/118/EK irányelve (2008. december 16.) a jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezésekről és a 92/12/EGK irányelv 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 9., 2009.1.14., 12. o.).

(7) A Bizottság 684/2009/EK rendelete (2009. július 24.) a 2008/118/EK tanácsi irányelvnek a jövedéki termékek jövedékiadó- 
felfüggesztéssel történő szállításához kapcsolódó számítógépes eljárások tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 197., 2009.7.29., 
24. o.).
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valamint az (EU) 2022/1637 bizottsági végrehajtási rendeletben (8) megállapított szabályok és eljárások 
a 684/2009/EK rendeletben megállapítottak helyébe lépnek. Az egyértelműség érdekében a 612/2013/EU bizottsági 
végrehajtási rendeletben (9) módosítani kell a 684/2009/EK rendeletre való hivatkozásokat.

(4) A 389/2012/EU rendelet 19. cikke előírja a tagállamok számára, hogy elektronikus nyilvántartást vezessenek a 
jövedéki termékek szállításával foglalkozó gazdasági szereplők és adóraktárak engedélyeiről.

(5) Az (EU) 2020/261 tanácsi rendelet (10) 2023. február 13-i hatállyal kiterjeszti a 389/2012/EU rendelet 19. cikkének 
hatályát a gazdasági szereplők két új kategóriájára, nevezetesen a már szabad forgalomba bocsátott jövedéki 
termékek szállításában részt vevő igazolt feladókra és igazolt címzettekre.

(6) Az (EU) 2021/774 tanácsi rendelet (11) 2023. február 13-i hatállyal kiterjeszti a 389/2012/EU rendelet 19. cikkének 
hatályát a gazdasági szereplők két új kategóriájára, nevezetesen a már szabad forgalomba bocsátott jövedéki 
termékek szállításában csupán eseti jelleggel részt vevő igazolt feladókra és igazolt címzettekre.

(7) A 612/2013/EU végrehajtási rendelet meghatározza a jövedékiadó-felfüggesztés alá eső termékek szállításában részt 
vevő gazdasági szereplők és adóraktárak nyilvántartásba vételével kapcsolatos üzenetekben rögzítendő 
információkat. Az említett végrehajtási rendelet hatályát ki kell terjeszteni a már szabad forgalomba bocsátott 
jövedéki termékek szállításában részt vevő gazdasági szereplők nyilvántartásba vételével kapcsolatos üzenetekben 
rögzítendő információkra.

(8) Az (EU) 2020/262 irányelv 2023. február 13-i hatállyal hatályon kívül helyezi a 2008/118/EK irányelvet, és annak 
helyébe lép. Az egyértelműség érdekében a 612/2013/EU végrehajtási rendeletben a 2008/118/EGK irányelvre való 
hivatkozásokat módosítani kell.

(9) A 612/2013/EU végrehajtási rendelet I. melléklete meghatározza a gazdasági szereplőknek és az adóraktáraknak a 
tagállami nyilvántartásokban és a központi nyilvántartásban a jövedékiadó-felfüggesztés alá eső termékek szállítása 
tekintetében történő nyilvántartásba vételével kapcsolatos üzenetek szerkezetét és tartalmát. Az említett üzenetek 
alkalmazási körét úgy kell módosítani, hogy azok a már szabad forgalomba bocsátott jövedéki termékek 
szállításában részt vevő gazdasági szereplők új típusai esetében is alkalmazhatók legyenek.

(10) A számítógépes rendszer számos technikai frissítése még nem szerepel a 612/2013/EU végrehajtási rendelet I. 
mellékletének 3. táblázatában. Az említett táblázatot ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(11) A 612/2013/EU végrehajtási rendelet II. melléklete meghatározza a 389/2012/EU rendelet 19. cikkében említett 
tagállami nyilvántartásokban és központi nyilvántartásban szereplő, a gazdasági szereplők és az adóraktárak 
engedélyezésével kapcsolatos üzenetek egyes adatmezőinek kitöltéséhez szükséges kódokat. A jövedéki termékek 
szállítására vonatkozó engedélyeket az illetékes hatóságok adják ki a gazdasági szereplőknek, és a 389/2012/EU 
rendelet 19. cikkének (2) bekezdésében említetteknek megfelelően minden engedélyhez egyedi jövedéki számot 
rendelnek. Egy-egy gazdasági szereplő többféle engedélyt is kaphat. A tagállamok ellenőrzés és kockázatelemzés 
céljából egyetlen globális jövedékikereskedő-azonosítóhoz rendelhetik egy adott gazdasági szereplő különböző 
egyedi jövedéki számait. Ezért az említett mellékletet ki kell egészíteni egy kódjegyzékkel.

(12) A 612/2013/EU végrehajtási rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell.

(8) A Bizottság (EU) 2022/1637 végrehajtási rendelete (2022. július 5.) az (EU) 2020/262 tanácsi irányelvnek a jövedéki termékek 
adófelfüggesztés melletti szállításához és szabad forgalomba bocsátást követő szállításához kapcsolódó okmányhasználat tekintetében 
történő alkalmazására vonatkozó szabályok megállapításáról, valamint az adómentességi igazoláshoz használandó űrlap 
meghatározásáról (HL L 247., 2022.9.23., 57. o.).

(9) A Bizottság 612/2013/EU végrehajtási rendelete (2013. június 25.) a gazdasági szereplők és az adóraktárak nyilvántartásának a 
jövedéki adók területén való közigazgatási együttműködésről szóló 389/2012/EU tanácsi rendelet szerinti statisztika és jelentéstétel 
tekintetében történő működtetéséről (HL L 173., 2013.6.26., 9. o.).

(10) A Tanács (EU) 2020/261 rendelete (2019. december 19.) a jövedéki adók területén való közigazgatási együttműködésről szóló 389/ 
2012/EU rendeletnek az elektronikus nyilvántartások tartalma tekintetében történő módosításáról (HL L 58., 2020.2.27., 1. o.).

(11) A Tanács (EU) 2021/774 rendelete (2021. május 10.) a jövedéki adók területén való közigazgatási együttműködésről szóló 389/2012/ 
EU rendeletnek az elektronikus nyilvántartások tartalma tekintetében történő módosításáról (HL L 167., 2021.5.12., 1. o.).
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(13) Mivel a számítógépes rendszer kiterjesztett használata 2023. február 13-tól alkalmazandó, e rendelet alkalmazását 
az említett időpontra kell halasztani.

(14) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Jövedékiadó-bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

A 612/2013/EU végrehajtási rendelet a következőképpen módosul:

1. az 1. cikk (3) bekezdése helyébe a következő szöveg lép:

„(3) Amennyiben az (1) bekezdésben említett üzenetekben egyes adatmezők kitöltése céljából meg kell adni bizonyos 
kódokat, az e rendelet II. mellékletében vagy az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (*) II. 
mellékletében felsorolt kódokat kell használni.

_____________
(*) A Bizottság (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelete (2022. július 5.) az (EU) 2020/262 tanácsi 

irányelvnek a jövedéki termékek szállításával összefüggésben kicserélt okmányok szerkezetének és tartalmának, 
valamint a termékek jellegéből eredő károsodások határértékeinek megállapítása tekintetében történő 
kiegészítéséről (HL L 247., 2022.9.23., 2. o.).”;

2. a 6. cikk (3) bekezdése a következőképpen módosul:

a) az a) pont a következőképpen módosul:

1. a bevezető szövegrész helyébe a következő szöveg lép:

„a) amennyiben a benyújtott egyedi jövedéki szám megfelel egy adóraktár engedélyesére, a bejegyzett címzettre, 
a bejegyzett feladóra, az igazolt címzettre vagy az igazolt feladóra vonatkozó nyilvántartott adatnak, a 
kivonatnak tartalmaznia kell az alábbiak valamelyikét:”;

2. a iv. pont helyébe a következő szöveg lép:

„iv. a gazdasági szereplő szerepe kódra vonatkozó információ arról, hogy a bejegyzett címzett vagy az adóraktár 
engedélyese az (EU) 2020/262 tanácsi irányelv (*) 16. cikkének (4) bekezdése alapján engedéllyel 
rendelkezik-e jövedéki termékek közvetlen rendeltetési helyre szállítására (az I. melléklet 2. táblázatában 
meghatározott 2.3. adatcsoport);

_____________
(*) A Tanács (EU) 2020/262 irányelve (2019. december 19.) a jövedéki adóra vonatkozó általános rendelkezések 

megállapításáról (HL L 58., 2020.2.27., 4. o.).”;

b) a c) pontban a bevezető szövegrész helyébe a következő szöveg lép:

„amennyiben a benyújtott egyedi jövedéki szám megfelel a 389/2012/EU rendelet 19. cikke (2) bekezdésének h), l) és 
m) pontja alá tartozó bejegyzett címzettnek, igazolt címzettnek vagy igazolt feldónak, a kivonatnak az e bekezdés a) 
pontjában megadott adatokon felül tartalmaznia kell az alábbi információkat:”;

3. az I. melléklet e rendelet I. mellékletének megfelelően módosul;

4. a II. melléklet e rendelet II. mellékletének megfelelően módosul.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában

való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba, és 2023. február 13-tól kell alkalmazni.

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 320/14 2022.12.14.  



A rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban.

Kelt Brüsszelben, 2022. december 13-án.

a Bizottság részéről
az elnök

Ursula VON DER LEYEN
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I. MELLÉKLET 

Az (EU) 612/2013 végrehajtási rendelet I. melléklete a következőképpen módosul:

1. A 2. pont szövege a következő aa) ponttal egészül ki:

„aa) EEAO: egyszerűsített elektronikus adminisztratív okmány;”.

2. A 3. pont a következőképpen módosul:

a) a c) pont helyébe a következő szöveg lép:

„c) az »engedély kezdő dátuma«: az a dátum, amelytől kezdve a felelős tagállam engedélyezi a gazdasági szereplő 
számára az (EU) 2020/262 irányelv IV. fejezetében és V. fejezetének 2. szakaszában említettek szerinti jövedéki 
termékek gyártását, tárolását, küldését vagy fogadását;”

b) az e) pont helyébe a következő szöveg lép:

„e) az »érvényesség kezdő dátuma«: az a dátum, amelytől kezdve a felelős tagállam az (EU) 2020/262 irányelv IV. 
fejezetében és V. fejezetének 2. szakaszában említettek szerinti jövedéki termékek gyártására, küldésére vagy 
fogadására érvényesnek nyilvánítja a gazdasági szereplő telephelyét;”.
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3. Az 1–4. táblázat helyébe a következő szöveg lép:

„1. táblázat

Általános kérelem 

(a 4. cikk (5) bekezdése, a 7. cikk (2) bekezdése, a 8. cikk (2) bekezdése alapján) 

A B C D E F G

1 ATTRIBÚTUMOK R

a Kérelem típusa R A lehetséges értékek a következők:

1 = (fenntartott)

2 = Referenciaadatok iránti kérelem

3 = (fenntartott)

4 = (fenntartott)

5 = A gazdasági szereplők nyilvántartásának újraszinkronizálása 
iránti kérelem

6 = Az EAO-k/EEAO-k jegyzékének lekérdezése iránti kérelem

7 = A SEED-statisztika iránti kérelem

8 = Az EAO-k jegyzékének lekérdezése iránti kérelem

9 = Az EEAO-k jegyzékének lekérdezése iránti kérelem

n1

b Kérelem Üzenet Név C – »R«, ha a <Kérelem típusa> »2«
– Másképp nem érvényes

(Lásd a Kérelem típusát az 1.a rovatban)

A lehetséges értékek a következők:

»C_COD_DAT« = Általános kódlista

»C_PAR_DAT« = Általános rendszerparaméterek

»ALL« = A teljes szerkezetre vonatkozóan

a..9

c Megkereső hivatal R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. 
mellékletében szereplő 4. kódlistát)

an8

d Kérelem korreláció- 
azonosító

C – »R«, ha a <Kérelem típusa> »2«, »5«, 
»6«, »7«, »8«vagy »9«

– Másképp nem érvényes
(Lásd a Kérelem típusát az 1.a rovatban)

A <Kérelem korreláció-azonosító> érték tagállamonként eltérő. an..44
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e Kezdő dátum C Az 1 e és f esetében:
– »R«, ha a <Kérelem típusa> »2« vagy 

»5«
– Másképp nem érvényes

(Lásd a Kérelem típusát az 1.a rovatban)

date

f Záró dátum C date

g Egyetlen dátum C – »R«, ha a <Kérelem típusa> »2« vagy 
»5«

– Másképp nem érvényes

– (Lásd a Kérelem típusát az 1.a rovat
ban)

date

2 EAO-/EEAO- 
JEGYZÉK IRÁNTI 
KÉRELEM

C – »R«, ha a <Kérelem típusa> »6«, »8« 
vagy »9«

– Másképp nem érvényes

(Lásd a Kérelem típusát az 1.a rovatban)

a Tagállam kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. 
mellékletében szereplő 3. kódlistát)

a2

2.1 RA_ELSŐDLEGES 
KRITÉRIUM

R 99x

a Elsődleges kritérium 
típuskódja

R A lehetséges értékek a következők:

1 = AHK

2 = A termék márkaneve

3 = A szállítás jövedéki termékeinek kategóriái

4 = (fenntartott)

5 = (fenntartott)

6 = (fenntartott)

7 = (fenntartott)

8 = A címzett települése

9 = A feladó települése

10 = A garanciavállaló települése

11 = (fenntartott)

n..2
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12 = A szállítás helye (település)

13 = A feladás helye szerinti adóraktár (település)

14 = A szállító települése

15 = A termék KN-kódja

16 = A számla kelte

17 = A címzett jövedéki száma

18 = A feladó jövedéki száma

19 = A garanciavállaló jövedéki száma

20 = (fenntartott)

21 = (fenntartott)

22 = A rendeltetési hely szerinti adóraktár jövedéki száma

23 = A feladás helye szerinti adóraktár jövedéki száma

24 = (fenntartott)

25 = Jövedékitermék-kód

26 = Menetidő

27 = Rendeltetési tagállam

28 = A feladás helye szerinti tagállam

29 = A címzett neve

30 = A feladó neve

31 = A garanciavállaló neve

32 = (fenntartott)

33 = A szállítás helyének neve

34 = A feladás helye szerinti adóraktár neve

35 = A szállító neve

36 = A számla száma

37 = A címzett irányítószáma

38 = A feladó irányítószáma

39 = A garanciavállaló irányítószáma

40 = (fenntartott)

41 = A szállítás helyének irányítószáma
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42 = A feladás helye szerinti adóraktár irányítószáma

43 = A szállító irányítószáma

44 = Árumennyiség (egy EAO/EEAO adataiban)

45 = Helyi hivatkozási szám, a feladó által kiadott sorszám

46 = Szállítási mód

47 = (fenntartott)

48 = (fenntartott)

49 = A címzett héaszáma

50 = (fenntartott)

51 = A szállító héaszáma

52 = A rendeltetési hely megváltozása (sorszám ≥ 2)

2.1.1 RA_ELSŐDLEGES 
ÉRTÉK

O 99x

a Érték R Ha az <Elsődleges kritérium típuskódja> »46« (Szállítási mód), akkor 
egy, a <SZÁLLÍTÁSI MÓDOK> listán már szereplő <Szállítási mód 
kódja> értéket kell használni.

an..255

3 STA_KÉRELEM C – »R«, ha a <Kérelem típusa> »7«
– Másképp nem érvényes

(Lásd a Kérelem típusát az 1.a rovatban)

a Statisztika típusa R A lehetséges értékek a következők:

1 = Aktív/inaktív és törölt gazdasági szereplők

2 = A közeljövőben hatályukat vesztő engedélyek

3 = Gazdasági szereplők típusonként és adóraktáranként

4 = Jövedéki tevékenység

5 = A jövedéki engedélyezéshez kapcsolódó változások

n1
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3.1 TAGÁLLAMOK 
JEGYZÉKE kód

R 99x

a Tagállam kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. 
mellékletében szereplő 3. kódlistát)

a2

4 STA_IDŐTARTAM C – »R«, ha a <Kérelem típusa> »7«
– Másképp nem érvényes

(Lásd a Kérelem típusát az 1.a rovatban)

a Év R n4

b Félév C A 4 b, c és d esetében:

A következő három adatmező 
opcionális és kizárja egymást:
– <Félév>
– <Negyedév>
– <Hónap>

Azaz: amennyiben ezen adatmezők 
egyikét megadták, akkor a két másik 
adatmező nem érvényes.

A lehetséges értékek a következők:

1 = Első félév

2 = Második félév

n1

c Negyedév C A lehetséges értékek a következők:

1 = Első negyedév

2 = Második negyedév

3 = Harmadik negyedév

4 = Negyedik negyedév

n1

d Hónap C A lehetséges értékek a következők:

1 = január

2 = február

3 = március

4 = április

5 = május

6 = június

7 = július

8 = augusztus

n..2
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9 = szeptember

10 = október

11 = november

12 = december

5 REF_KÉRELEM C – »R«, ha a <Kérelem típusa> »2«
– Másképp nem érvényes
(Lásd a Kérelem típusát az 1.a rovatban)

a »Közös 
kockázatkezelési 
kritériumok« jelzés

O A lehetséges értékek a következők:

0 = Nem vagy Hamis

1 = Igen vagy Igaz

n1

5.1 KÓDOK LISTÁJA kód O 99x

a Kért kódlista O A lehetséges értékek a következők:

1 = Mértékegységek

2 = Eseménytípusok

3 = Bizonyítéktípusok

4 = (fenntartott)

5 = (fenntartott)

6 = Nyelvkódok

7 = Nemzeti közigazgatási szervek

8 = Országkódok

9 = Csomagolási kódok

10 = A nem kielégítő átvétel vagy ellenőrző jelentés indoklásai

11 = A megszakítás okai

12 = (fenntartott)

13 = Szállítási módok

n..2
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14 = Szállítási egységek

15 = Szőlőtermő övezetek

16 = Borászati műveleti kódok

17 = Jövedékitermék-kategóriák

18 = Jövedéki termékek

19 = KN-kódok

20 = KN-kód – Jövedéki termék közötti megfelelések

21 = A törlés okai

22 = A figyelmeztetésnek vagy az EAO/EEAO elutasításának okai

23 = A késedelem indoklása

24 = (fenntartott)

25 = Az eseményről jelentést benyújtó személyek

26 = Előzmények iránti kérelem elutasításának okai

27 = A késedelmes eredmény okai

28 = Kérelmezési intézkedések

29 = Kérelem okai

30 = (fenntartott)

31 = (fenntartott)

32 = (fenntartott)

33 = (fenntartott)

34 = Közigazgatási együttműködési tevékenység nem lehetséges: 
okok

35 = (fenntartott)

36 = Dokumentumtípus

37 = (fenntartott)

38 = (fenntartott)

39 = Kézi lezárási kérelem okai

40 = Kézi lezárási kérelem elutasításának okai

41 = Nemzeti közigazgatási szerv – Plato-fok
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2. táblázat

A gazdasági szereplők nyilvántartásával kapcsolatos műveletek 

(a 3. cikk (3) bekezdése, a 4. cikk (2) és (3) bekezdése és a 6. cikk (3) bekezdése alapján) 

A B C D E F G

1 ATTRIBÚTUMOK R

a Üzenettípus R A lehetséges értékek a következők:

– 1 = A gazdasági szereplők aktualizálása (A CD/RD-t érintő vál
tozásokról szóló értesítések)

– 2 = A gazdasági szereplők aktualizálásának elterjesztése

– 3 = A gazdasági szereplők lekérdezése

– 4 = A gazdasági szereplők kivonatolása

n1

b Kérelem korreláció- 
azonosító

C – »R«, ha az <Üzenettípus> »3« 
vagy »4«

– Másképp nem érvényes
(Lásd az Üzenettípust az 1.a rovatban)

A <Kérelem korreláció-azonosító> érték tagállamonként eltérő. an..44

2 KERESKEDŐ 
ENGEDÉLYE

O 999999x

a Kereskedő jövedéki 
száma

R (Lásd a II. melléklet 1. kódlistáját)A <kereskedő jövedéki száma> egyedi kell, hogy 
legyen a <KERESKEDŐ ENGEDÉLYE> jegyzékben.

an13

b Héaszám O an..14

c Az engedély kezdő 
dátuma

R date

d Az engedély záró 
dátuma

O date
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e A gazdasági szereplő 
típuskódja

R A lehetséges értékek a következők:

1 = Adóraktár engedélyese

2 = Bejegyzett címzett

3 = Bejegyzett feladó

4 = Igazolt feladó

5 = Igazolt címzett

A <Gazdasági szereplő típuskódja> adatelem értéke nem változtatható a 
KERESKEDŐ ENGEDÉLYÉNEK létrehozását követően.

n1

f A jövedéki hivatal 
hivatkozási száma

R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
4. kódlistát)

an8

g Globális 
jövedékikereskedő- 
azonosító

O (Lásd a II. melléklet 4. kódlistáját) an22

2.1 INTÉZKEDÉS R

a Művelet R A lehetséges értékek a következők:

– C = Létrehoz (create)

– U = Aktualizál (update)

– I = Érvénytelenít (invalidate)

– D = Töröl (delete)

A »D« (Töröl) művelet esetében az <Aktiválási időpont> (lásd az <Aktiválási 
időpont>-ot a 4.1b rovatban) a törlés iránti kérelem aktuális dátuma.

a1

b Aktiválási időpont R date

c Felelős adatkezelő O an..35

2.2 NÉV ÉS CÍM R 99x

a Név R an..182

b NAD_LNG R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
1. kódlistát)
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2.2.1 CÍM R

a Közterület neve R an..65

b Házszám O an..11

c Irányítószám R an..10

d Település R an..50

e Tagállam kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
3. kódlistát)

a2

2.3 A GAZDASÁGI 
SZEREPLŐ SZEREPE 
KÓD

O 9x

a A gazdasági szereplő 
szerepe kód

R A lehetséges értékek a következők:

– 1 = Közvetlen szállítás engedélyezett

– 2 = Az (EU) 2020/262 irányelv 22. cikke alapján a rendeltetési 
hely mezői üresen maradhatnak.

A <Gazdasági szereplők típusa/Gazdasági szereplők szerepe kód> kombinációi 
az alábbiak lehetnek:

n1

GAZD. SZ. TÍPUS / GAZD. SZ. 
SZEREP

ADÓRAK
TÁRENGE
DÉLYES

BEJEGY
ZETT 
CÍMZETT

BEJEGY
ZETT 
FELADÓ

Közvetlen szállítás engedélyezett X X

Az (EU) 2020/262 irányelv 22. 
cikke alapján a rendeltetési hely 
mezői üresen maradhatnak.

X X

2.4 JÖVEDÉKITERMÉK- 
KATEGÓRIA kódja

C Legalább a <JÖVEDÉKITERMÉK- 
KATEGÓRIA kódja> vagy a 
<JÖVEDÉKITERMÉK-kód> 
adatcsoportok egyikének jelen kell 
lennie.

999x

a Jövedékitermék- 
kategória kódja

R (Lásd a II. melléklet 3. kódlistáját)
A <jövedékitermék-kategória kódja> értékének egyedinek kell lennie a 
<JÖVEDÉKITERMÉK-KATEGÓRIA kódja> jegyzékben ugyanazon 
<KERESKEDŐ ENGEDÉLYE> vagy <ADÓRAKTÁR> bejegyzésen belül.

a1

H
U

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

L 320/26 
2022.12.14.  



2.5 JÖVEDÉKI TERMÉK 
kódja

C Legalább a <JÖVEDÉKITERMÉK- 
KATEGÓRIA kódja> vagy a 
<JÖVEDÉKITERMÉK-kód> 
adatcsoportok egyikének jelen kell 
lennie.

999x

a Jövedéki termék kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében 
szereplő 10. kódlistát)

A <Jövedékitermék-kód> <Jövedékitermék-kategória kódja> nem szerepelhet 
ugyanazon <KERESKEDŐ ENGEDÉLYE> vagy <ADÓRAKTÁR> bejegyzésen 
belül.

A <Jövedékitermék-kód> egyedi kell, hogy legyen a <JÖVEDÉKITERMÉK-kód> 
jegyzékben ugyanazon <KERESKEDŐ ENGEDÉLYE>, <ADÓRAKTÁR> vagy 
<IDEIGLENES ENGEDÉLY> bejegyzésen belül.

Az S600 <Jövedékitermék-kód> csak a 92/83/EGK tanácsi irányelv 27. cikke (1) 
bekezdésének a) pontja szerinti igazolt feladókra és igazolt címzettekre 
alkalmazandó (lásd a 2.e rovatot).

an..4

2.6 (HASZNÁLT) 
ADÓRAKTÁR

C – »R«, ha a <Gazdasági szereplő 
típuskódja> »adóraktár engedé
lyese«

– Másképp nem érvényes

(Lásd a Gazdasági szereplő 
típuskódokat a 2.e rovatban)

99x

a Az adóraktár 
hivatkozási száma

R (Lásd a II. melléklet 1. kódlistáját)
Az »Adóraktár hivatkozási száma« az <ADÓRAKTÁR. Adóraktár hivatkozási 
száma> értékek egyike, amelyből legalább egy aktív változat létezik, amelynek 
érvényességi időintervalluma legalább egy nappal egybeesik a <KERESKEDŐ 
ENGEDÉLYE> érvényességi időintervallumával, az utóbbi aktiválási időpontját 
követően.

Az <Adóraktár hivatkozási száma> egyedi kell, hogy legyen az 
<ADÓRAKTÁR> jegyzékében.

an13

3 ADÓRAKTÁR O 999999x
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a Az adóraktár 
hivatkozási száma

R (Lásd a II. melléklet 1. kódlistáját)
Az <Adóraktár hivatkozási száma> egyedi kell, hogy legyen az 
<ADÓRAKTÁR> jegyzékében.
Az <Adóraktár hivatkozási száma> azonos kell, hogy legyen a <(HASZNÁLT) 
ADÓRAKTÁR. Adóraktár hivatkozási száma> értékek egyikével, az »adóraktár- 
engedélyes« típusú <KERESKEDŐ ENGEDÉLYE> adatcsoportok egyikén vagy 
többjén belül, amely a 204. szabálynak is megfelel.

an13

b Az érvényesség kezdő 
dátuma

R date

c Az érvényességi idő 
lejárati dátuma

O date

d A jövedéki hivatal 
hivatkozási száma

R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
4. kódlistát)

an8

3.1 INTÉZKEDÉS R

a Művelet R A lehetséges értékek a következők:

– C = Létrehoz (create)

– U = Aktualizál (update)

– I = Érvénytelenít (invalidate)

– D = Töröl (delete)

A »D« (Töröl) művelet esetében az <Aktiválási időpont> (lásd az <Aktiválási 
időpont>-ot a 4.1b rovatban) a törlés iránti kérelem aktuális dátuma.

a1

b Aktiválási időpont R date

c Felelős adatkezelő O an..35

3.2 NÉV ÉS CÍM R 99x

a Név R an..182

b NAD_LNG R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében 
szereplő 1. kódlistát)
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3.2.1 CÍM R

a Közterület neve R an..65

b Házszám O an..11

c Irányítószám R an..10

d Település R an..50

e Tagállam kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében 
szereplő 3. kódlistát)

a2

3.4 JÖVEDÉKITERMÉK- 
KATEGÓRIA kódja

C Legalább a <JÖVEDÉKITERMÉK- 
KATEGÓRIA kódja> vagy a 
<JÖVEDÉKITERMÉK-kód> 
adatcsoportok egyikének jelen kell 
lennie.

999x

a Jövedékitermék- 
kategória kódja

R (Lásd a II. melléklet 3. kódlistáját)
A <jövedékitermék-kategória kódja> értékének egyedinek kell lennie a 
<JÖVEDÉKITERMÉK-KATEGÓRIA kódja> jegyzékben ugyanazon 
<KERESKEDŐ ENGEDÉLYE> vagy <ADÓRAKTÁR> bejegyzésen belül.

an1

3.5 JÖVEDÉKI TERMÉK 
kódja

C Legalább a <JÖVEDÉKITERMÉK- 
KATEGÓRIA kódja> vagy a 
<JÖVEDÉKITERMÉK-kód> 
adatcsoportok egyikének jelen kell 
lennie.

999x

a Jövedéki termék kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
10. kódlistát)
A <Jövedékitermék-kód> <Jövedékitermék-kategória kódja> nem szerepelhet 
ugyanazon <KERESKEDŐ ENGEDÉLYE> vagy <ADÓRAKTÁR> bejegyzésen 
belül.
A <Jövedékitermék-kód> egyedi kell, hogy legyen a <JÖVEDÉKITERMÉK-kód> 
jegyzékben ugyanazon <KERESKEDŐ ENGEDÉLYE>, <ADÓRAKTÁR> vagy 
<IDEIGLENES ENGEDÉLY> bejegyzésen belül.

an..4

4 IDEIGLENES 
ENGEDÉLY

O 999999x

a Ideiglenes engedély 
hivatkozási szám

R (Lásd a II. melléklet 2. kódlistáját) an13
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a1 A gazdasági szereplő 
típuskódja

R A lehetséges értékek a következők:

– 1 = Ideiglenes bejegyzett címzett

– 2 = Ideiglenes igazolt feladó

– 3 = Ideiglenes igazolt címzett

n1

b Kibocsátó hivatal 
hivatkozási száma

R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
4. kódlistát)

an8

c A hatályvesztés 
időpontja

R date

d Újból felhasználható 
ideiglenes engedély 
jelölése

R A lehetséges értékek a következők:

– 0 = Nem vagy Téves

– 1 = Igen vagy Igaz

n1

e Héaszám O an..14

f Az engedély kezdő 
dátuma

R date

g Kis bortermelő jelölése O A lehetséges értékek a következők:

– 0 = Nem vagy Téves

– 1 = Igen vagy Igaz

n1

4.1 INTÉZKEDÉS R

a Művelet R A lehetséges értékek a következők:

– C = Létrehoz (create)

– U = Aktualizál (update)

– I = Érvénytelenít (invalidate)

– D = Töröl (delete)

A »D« (Töröl) művelet esetében az <Aktiválási időpont> (lásd az <Aktiválási 
időpont>-ot a 4.1b rovatban) a törlés iránti kérelem aktuális dátuma.
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b Aktiválási időpont R date

c Felelős adatkezelő O an..35

4.2 Ideiglenes 
engedélyhez társított 
KERESKEDŐ

D – »O« ideiglenes igazolt címzetti 
engedélyhez társítandó ideigle
nes igazolt feladói engedélyek 
esetében

– »R« egyéb esetben

a Kereskedő jövedéki 
száma

C – »R«, amennyiben az <Ideiglenes 
engedély – Kis bortermelő jelö
lése> nincs megadva vagy téves

– »O« egyéb esetben

Egy létező azonosító <Kereskedő jövedéki száma> a <KERESKEDŐ 
ENGEDÉLYE> adathalmazban
A hivatkozott <KERESKEDŐ>-höz tartozó <Gazdasági szereplő típuskódja> az 
alábbiak egyike kell, hogy legyen:
– »Adóraktár engedélyese« VAGY »Bejegyzett feladó« az <Ideiglenes bejegyzett 

címzett> engedélyek esetében VAGY;
– »Igazolt feladó« az <Ideiglenes igazolt címzett> engedélyek esetében VAGY;
– »Igazolt címzett« az <Ideiglenes igazolt feladó> engedélyek esetében.
Ezenkívül a <KERESKEDŐ ENGEDÉLYE> szerinti tagállam nem lehet azonos 
azzal a tagállammal, amelyre vonatkozóan az <IDEIGLENES ENGEDÉLY>-t 
nyilvántartásba vették.
VAGY
Egy létező azonosító <Kereskedő jövedéki száma> az <IDEIGLENES 
ENGEDÉLY> adathalmazban
A hivatkozott <KERESKEDŐ>-höz tartozó <Gazdasági szereplő típuskódja> az 
alábbiak egyike kell, hogy legyen:
– »Ideiglenes igazolt feladó« az <Ideiglenes igazolt címzett> engedélyek eseté

ben VAGY;
– »Ideiglenes igazolt címzett« az <Ideiglenes igazolt feladó> engedélyek eseté

ben.
Ezenkívül a társított <IDEIGLENES ENGEDÉLY> szerinti tagállam nem lehet 
azonos azzal a tagállammal, amelyre vonatkozóan az <IDEIGLENES 
ENGEDÉLY>-t nyilvántartásba vették.

an13

b Kereskedő neve R an..182

c Közterület neve R an..65

d Házszám O an..11

e Irányítószám R an..10
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f Település R an..50

g NAD_LNG R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
1. kódlistát)

a2

4.3 AZ IDEIGLENES 
ENGEDÉLY 
RÉSZLETEI

R 999x

a Jövedéki termék kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
10. kódlistát)
A <Jövedékitermék-kód> egyedi kell, hogy legyen a <JÖVEDÉKITERMÉK-kód> 
jegyzékben ugyanazon <KERESKEDŐ ENGEDÉLYE>, <ADÓRAKTÁR> vagy 
<IDEIGLENES ENGEDÉLY> bejegyzésen belül.
Az S600 <Jövedékitermék-kód> csak a 92/83/EGK tanácsi irányelv 27. cikke (1) 
bekezdésének a) pontja szerinti igazolt feladókra és igazolt címzettekre 
alkalmazandó (lásd a 4.a1 rovatot).
Amennyiben az <Ideiglenes engedély – Kis bortermelő> van jelen és Igaz, 
AKKOR a | <Jövedéki termék kódjának> az alábbiak egyikének kell lennie:
– »W200«; VAGY
– »W300«

an..4

b Mennyiség R n..15,3

4.4 NÉV ÉS CÍM R 99x

a Név R an..182

b NAD_LNG R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
1. kódlistát)

a2

4.4.1 CÍM R

a Közterület neve R an..65

b Házszám O an..11

c Irányítószám R an..10

d Település R an..50

e Tagállam kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
3. kódlistát)
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3. táblázat

A gazdasági szereplők értesítésének elutasítása 

(a 4. cikk alapján) 

A B C D E F G

1 A gazdasági szereplők 
nyilvántartásával kapcsolatos 
műveletek: Üzenet benyújtása

R A részleteket lásd a 2. táblázatban

2 ELUTASÍTÁS R 9999x
a Elutasítás dátuma és 

időpontja
R dateTime

b Elutasítás indoklásának 
kódja

R A lehetséges értékek a következők:

— 0 = Egyéb

— 8 = Kereskedő engedélye már létezik (létrehozás)

— 9 = Adóraktár már létezik (létrehozás)

— 10 = Ideiglenes engedély már létezik (létrehozás)

— 11 = Kereskedő engedélye nincs meg (Frissítés / Törlés)

— 12 = Az adóraktár nincs meg (Frissítés / Törlés)

— 13 = Ideiglenes engedély nincs meg (Frissítés / Törlés)

— 26 = Duplikáció

— 27 = Következetlenség a jövedéki szám és a jövedéki hivatal között

— 41 = Csak adóraktár-engedélyes használhat adóraktárt

— 42 = Az adóraktár hivatkozási száma érvénytelen

— 43 = Az adóraktárra hivatkozó adóraktár-engedélyes hiányzik

— 44 = A kereskedő jövedéki száma hiányzik

— 45 = Érvénytelen érték: Jövedéki termék kódja

— 46 = Az ideiglenes engedély és a bejelentett feladó/címzett országa 
azonos

— 112 = Hibás (kód) érték

— 115 = Ebben a helyzetben nem támogatott

n..2
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4. táblázat

SEED-statisztika 

(a 7. cikk (2) bekezdése alapján) 

A B C D E F G

1 ATTRIBÚTUMOK R

a Kérelem korreláció-azonosító R A <Kérelem korreláció-azonosító> érték tagállamonként eltérő. an..44

2 STA_IDŐTARTAM R

a Év R n4

b Félév C A 2 b, c és d esetében:

A következő három adatmező 
opcionális és kizárja egymást:
– <Félév>
– <Negyedév>
– <Hónap>

Azaz: amennyiben ezen 
adatmezők egyikét megadták, 
akkor a két másik adatmező 
nem érvényes.

A lehetséges értékek a következők:

– 1 = Első félév

– 2 = Második félév

n1

c Negyedév C A lehetséges értékek a következők:

– 1 = Első negyedév

– 2 = Második negyedév

– 3 = Harmadik negyedév

– 4 = Negyedik negyedév

n1

d Hónap C A lehetséges értékek a következők:

– 1 = január

– 2 = február

– 3 = március

– 4 = április

– 5 = május

– 6 = június

– 7 = július
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– 8 = augusztus

– 9 = szeptember

– 10 = október

– 11 = november

– 12 = december

3 STA_PER_TAGÁLLAM O 99x

a Tagállam kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
3. kódlistát)

a2

b Aktív gazdasági szereplők 
száma

O n..15

c Inaktív gazdasági szereplők 
száma

O n..15

d A közeljövőben hatályát vesztő 
engedélyek száma

O n..15

e Adóraktárak száma O n..15

f Jövedéki engedélyek 
változásainak száma

O n..15

h Törölt gazdasági szereplők 
száma

O n..15

3.1 GAZDASÁGI 
SZEREPLŐ_TÍPUS

O 9x

a A gazdasági szereplő típuskódja R A lehetséges értékek a következők:

– 1 = Adóraktár engedélyese

– 2 = Bejegyzett címzett

– 3 = Bejegyzett feladó

– 4 = Igazolt feladó

– 5 = Igazolt címzett

n1
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b Gazdasági szereplők száma R n..15

3.2 JÖVEDÉKI_TERMÉK_KATE
GÓRIA_TEVÉKENYSÉG

O 9x

a Jövedékitermék-kategória kódja R (Lásd a II. melléklet 3. kódlistáját) a1

b Gazdasági szereplők száma R n..15

3.3 JÖVEDÉKI_TERMÉK_TEVÉ
KENYSÉG

O 9999x

a Jövedéki termék kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
10. kódlistát)

an..4

b Gazdasági szereplők száma R n..15

4 STA_ÖSSZES_TAGÁLLAM O

a Aktív gazdasági szereplők 
száma összesen

O n..15

b Inaktív gazdasági szereplők 
száma összesen

O n..15

c A közeljövőben hatályát vesztő 
engedélyek száma összesen

O n..15

d Adóraktárak száma összesen O n..15

e Jövedéki engedélyek 
változásainak száma összesen

O n..15

f Törölt gazdasági szereplők 
száma összesen

O n..15

4.1 GAZDASÁGI 
SZEREPLŐ_TÍPUS_ 
ÖSSZES_TAGÁLLAM

O 9x
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a A gazdasági szereplő típuskódja R A lehetséges értékek a következők:

– 1 = Adóraktár engedélyese

– 2 = Bejegyzett címzett

– 3 = Bejegyzett feladó

– 4 = Igazolt feladó

– 5 = Igazolt címzett

n1

b Gazdasági szereplők száma 
összesen

R n..15

4.2 JÖVEDÉKI_TERMÉK_KATE
GÓRIA_TEVÉKENYSÉ
G_ÖSSZES_TAGÁLLAM

O 9x

a Jövedékitermék-kategória kódja R (Lásd a II. melléklet 3. kódlistáját) a1

b Gazdasági szereplők száma 
összesen

R n..15

4.3 JÖVEDÉKI_TERMÉK_TEVÉ
KENYSÉG_ÖSSZES_TA
GÁLLAM

O 9999x

a Jövedéki termék kódja R (Lásd az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. mellékletében szereplő 
10. kódlistát)

an..4

b Gazdasági szereplők száma 
összesen

R n..15”.
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II. MELLÉKLET 

A II. melléklet a következőképpen módosul:

1. Az 1. kódlistában az 1. mezőre vonatkozó táblázathoz fűzött megjegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Az 1. mező az <ORSZÁGKÓDOK> jegyzékéből származik (az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. 
mellékletében szereplő kódlisták 3. pontja).”

2. A 2. kódlistában az 1. mezőre vonatkozó táblázathoz fűzött megjegyzés helyébe a következő szöveg lép:

„Az 1. mező az <ORSZÁGKÓDOK> jegyzékéből származik (az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. 
mellékletében szereplő kódlisták 3. pontja).”

3. A szöveg a következő 4. kódlistával egészül ki:

„4. kódlista: Globális jövedékikereskedő-azonosító

Mező Tartalom Mező típusa Példák

1 Azon nemzeti közigazgatási szerv 
azonosítója, ahol a gazdasági szereplő vagy 
az adóraktár bejegyzésre került

Alfabetikus 2 PL

2 Nemzeti szinten hozzárendelt, egyedi kód Alfanumerikus 20 2005764CL78232ERW123

Az 1. mező az <ORSZÁGKÓDOK> jegyzékéből származik (az (EU) 2022/1636 felhatalmazáson alapuló rendelet II. 
mellékletében szereplő kódlisták 3. pontja).

A 2. mezőt azzal az egyedi azonosítóval kell kitölteni, amely lehetővé teszi egy adott jövedéki gazdasági szereplő 
különféle engedélytípusainak (adóraktár engedélyese, bejegyzett címzett, bejegyzett feladó, igazolt feladó és igazolt 
címzett) társítását.”
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HATÁROZATOK

A TANÁCS (EU) 2022/2450 HATÁROZATA 

(2022. december 8.) 

a tagállamoknak a Tunéziának a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi 
vonatkozásairól szóló, 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásának az Európai Unió 

érdekében való elfogadására történő felhatalmazásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 81. cikke (3) bekezdésére, összefüggésben 
218. cikke (6) bekezdése második albekezdésének b. pontjával,

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára,

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1),

mivel:

(1) Az Európai Unióról szóló szerződés 3. cikkében foglaltak szerint az Unió egyik célja, hogy előmozdítsa a gyermekek 
jogainak védelmét. A gyermekek jogellenes elvitellel vagy visszatartással szembeni védelmét szolgáló intézkedések e 
politika fontos részét képezik.

(2) A Tanács elfogadta az (EU) 2019/1111 rendeletet (2) (a továbbiakban: Brüsszel IIb. rendelet), amelynek célja, hogy 
megvédje a gyermekeket a jogellenes elvitel vagy visszatartás káros hatásaitól, és eljárásokat állapítson meg a 
szokásos tartózkodási helyük szerinti államba történő gyors visszatérésük biztosítására, valamint garantálja a 
kapcsolattartási jogok és a felügyeleti jogok védelmét.

(3) A Brüsszel IIb. rendelet kiegészíti és megerősíti a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi 
vonatkozásairól szóló, 1980. október 25-i Hágai Egyezményt (a továbbiakban: az 1980. évi Hágai Egyezmény), 
amely nemzetközi szintű kötelezettségi és együttműködési rendszert hoz létre a szerződő államok, illetve a 
központi hatóságok között, és célja a jogellenesen elvitt vagy visszatartott gyermekek gyors visszatérésének 
biztosítása.

(4) Valamennyi tagállam részes fele az 1980. évi Hágai Egyezménynek.

(5) Az Unió arra ösztönzi a harmadik államokat, hogy csatlakozzanak az 1980. évi Hágai Egyezményhez, és támogatja 
az 1980. évi Hágai Egyezmény helyes végrehajtását, többek között azáltal, hogy a tagállamokkal együtt részt vesz a 
Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferencia által rendszeresen szervezett különbizottságokban.

(6) A tagállamok és a harmadik államok között alkalmazandó közös jogi keret lehet a legjobb megoldás az érzékeny 
természetű, a gyermekek jogellenes elvitelét érintő nemzetközi esetekre.

(7) Az 1980. évi Hágai Egyezmény kimondja, hogy az egyezmény a csatlakozó állam és azon szerződő államok között 
alkalmazandó, amelyek nyilatkozatot tettek a csatlakozás elfogadásáról.

(8) Az 1980. évi Hágai Egyezmény nem teszi lehetővé, hogy az olyan regionális gazdasági integrációs szervezetek, mint 
az Unió, annak szerződő feleivé váljanak. Az Unió ezért nem csatlakozhat az 1980. évi Hágai Egyezményhez, és nem 
helyezhet letétbe valamely állam csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatot sem.

(9) Az Európai Unió Bíróságának 1/13. sz. véleménye értelmében (3) az 1980. évi Hágai Egyezmény alapján tett, 
elfogadásról szóló nyilatkozatok az Unió kizárólagos külső hatáskörébe tartoznak.

(1) HL C 224., 2022.6.8., 163. o.
(2) A Tanács (EU) 2019/1111 rendelete (2019. június 25.) a házassági és szülői felelősségi ügyekben a joghatóságról, a határozatok 

elismeréséről és végrehajtásáról, valamint a gyermekek jogellenes külföldre viteléről (HL L 178., 2019.7.2., 1. o.).
(3) ECLI:EU:C:2014:2303.
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(10) Tunézia 2017. július 10-én letétbe helyezte az 1980. évi Hágai Egyezményhez való csatlakozásáról szóló okiratát. Az 
1980. évi Hágai Egyezmény 2017. október 1-jén lépett hatályba Tunéziára vonatkozóan.

(11) A Tunéziában fennálló helyzet értékelése nyomán megállapítást nyert, hogy a tagállamok az 1980. évi Hágai 
Egyezményben foglalt feltételek alapján az Unió érdekében el tudják fogadni Tunézia csatlakozását.

(12) A tagállamokat ezért fel kell hatalmazni arra, hogy az e határozatban foglalt feltételeknek megfelelően az Unió 
érdekében letétbe helyezzék a Tunézia csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozatukat.

(13) Írországra nézve a Brüsszel IIb. rendelet kötelező, ezért Írország részt vesz e határozat elfogadásában és 
alkalmazásában.

(14) Az Európai Unióról szóló szerződéshez és az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez csatolt, Dánia 
helyzetéről szóló 22. jegyzőkönyv 1. és 2. cikke értelmében Dánia nem vesz részt ennek a határozatnak az 
elfogadásában, az rá nézve nem kötelező és nem alkalmazandó,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

1. A tagállamok felhatalmazást kapnak arra, hogy az Unió érdekében elfogadják Tunézia csatlakozását az 1980. évi 
Hágai Egyezményhez.

2. A tagállamok legkésőbb 2023. december 9-én nyilatkozatot helyeznek letétbe az alábbi formában megfogalmazva 
arról, hogy az Unió érdekében elfogadják Tunézia csatlakozását az 1980. évi Hágai Egyezményhez:

„[TAGÁLLAM teljes neve] kijelenti, hogy az (EU) 2022/2450 tanácsi határozattal összhangban elfogadja Tunézia 
csatlakozását a gyermekek jogellenes külföldre vitelének polgári jogi vonatkozásairól szóló, 1980. október 25-i Hágai 
Egyezményhez”.

3. A tagállamok tájékoztatják a Tanácsot és a Bizottságot a Tunézia csatlakozásának elfogadásáról szóló nyilatkozataik 
letétbe helyezéséről, és a letétbe helyezést követően két hónapon belül közlik a Bizottsággal az említett nyilatkozatok 
szövegét.

2. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba.

3. cikk

Ezt a határozatot a Szerződéseknek megfelelően kell alkalmazni.

Kelt Brüsszelben, 2022. december 8-án.

a Tanács részéről
az elnök

V. RAKUŠAN
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A TANÁCS (EU) 2022/2451 HATÁROZATA 

(2022. december 8.) 

a schengeni vívmányok rendelkezéseinek a Horvát Köztársaság általi teljeskörű alkalmazásáról 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel a 2011. évi csatlakozási okmányra és különösen annak 4. cikke (2) bekezdésére,

tekintettel az Európai Parlament véleményére (1),

mivel:

(1) A 2011. évi csatlakozási okmány 4. cikkének (2) bekezdése úgy rendelkezik, hogy a schengeni vívmányoknak az 
említett okmány 4. cikkének (1) bekezdésében nem említett rendelkezéseit csak akkor kell Horvátországban 
alkalmazni, ha a Tanács így határoz azt követően, hogy az alkalmazandó schengeni értékelési eljárásokkal 
összhangban megvizsgálta, hogy Horvátország teljesíti-e az érintett vívmányok valamennyi részének 
alkalmazásához szükséges feltételeket, tehát többek között hatékonyan, az elfogadott közös normáknak és az 
alapvető elveknek megfelelően alkalmazza-e valamennyi schengeni szabályt.

(2) A Tanács azt követően, hogy meggyőződött arról, hogy Horvátország teljesíti az érintett schengeni vívmányok 
adatvédelmi részének alkalmazásához szükséges feltételeket, az (EU) 2017/733 határozattal (2) 2017. június 27-től 
alkalmazandóvá tette Horvátországra a schengeni vívmányoknak a Schengeni Információs Rendszerre (a 
továbbiakban: SIS) vonatkozó rendelkezéseit.

(3) Az 1053/2013/EU tanácsi rendeletben (3) meghatározott időpontban alkalmazandó schengeni értékelési 
eljárásokkal összhangban értékelésekre került sor annak ellenőrzése céljából, hogy a schengeni vívmányok 
alkalmazásához szükséges feltételek teljesülnek-e Horvátországban a schengeni vívmányok valamennyi fennmaradó 
területén, nevezetesen a külső határok igazgatása, a rendőrségi együttműködés, a SIS, a visszaküldés, a vízumok, a 
büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködés és a tűzfegyverek területén.

(4) A Bizottság a schengeni vívmányok Horvátország általi teljeskörű alkalmazásának ellenőrzéséről szóló, 2019. 
október 22-i közleményében megállapította, hogy úgy véli, hogy Horvátország megtette a szükséges intézkedéseket 
annak biztosítására, hogy a schengeni vívmányok valamennyi vonatkozó részének alkalmazásához szükséges 
feltételek teljesüljenek. Megjegyezte továbbá, hogy Horvátországnak következetesen folytatnia kell az összes 
folyamatban lévő, különösen a külső határok igazgatására vonatkozó intézkedés végrehajtását annak biztosítása 
érdekében, hogy az említett feltételek továbbra is teljesüljenek. A Bizottság azt is megerősítette, hogy Horvátország 
továbbra is teljesíti a csatlakozási tárgyalásai során tett, a schengeni vívmányokhoz kapcsolódó kötelezettségvál
lalásokat.

(5) A Tanács 2021. december 9-én megállapította, hogy Horvátország teljesítette a schengeni vívmányok valamennyi 
részének alkalmazásához szükséges feltételeket.

(6) Ezért lehetővé vált a schengeni vívmányok Horvátország általi teljeskörű alkalmazására vonatkozó időpontok 
megállapítása, amelyektől kezdve meg kell szüntetni a személyek ellenőrzését a Horvátországgal közös belső 
határokon.

(7) A schengeni vívmányok Horvátország általi teljeskörű alkalmazására meghatározott legkorábbi időponttól kezdve 
meg kell szüntetni a SIS használatára vonatkozó, (EU) 2017/733 határozatban előírt korlátozásokat.

(1) 2022. november 10-i vélemény (a Hivatalos Lapban még nem tették közzé).
(2) A Tanács (EU) 2017/733 határozata (2017. április 25.) a schengeni vívmányok Schengeni Információs Rendszerre vonatkozó 

rendelkezéseinek a Horvát Köztársaságban történő alkalmazásáról (HL L 108., 2017.4.26., 31. o.).
(3) A Tanács 1053/2013/EU rendelete (2013. október 7.) a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringme

chanizmus létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő Állandó Bizottság 
létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2013.11.6., 27. o.).
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(8) Annak érdekében, hogy az utazás ne váljon nehezebbé a személyek bizonyos kategóriái számára, fenn kell tartani a 
Horvátország által a területén való átutazás vagy bármely 180 napos időszakban 90 napot nem meghaladó 
tervezett tartózkodás céljából kiadott – az 565/2014/EU európai parlamenti és tanácsi határozattal (4) bevezetett – 
rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti vízummal rendelkező harmadik országbeli állampolgárokra vonatkozó 
egyszerűsített rendszert. Ebből következően az említett határozat egyes rendelkezéseit egy meghatározott átmeneti 
időszakra továbbra is alkalmazni kell.

(9) Izland és Norvégia tekintetében e határozat az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég 
Királyság közötti, az utóbbiaknak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló 
társulásáról szóló megállapodás (5) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését 
képezi, amelyek az 1999/437/EK tanácsi határozat (6) 1. cikkének B., C. D. és F. pontjában említett területhez 
tartoznak.

(10) Svájc tekintetében e határozat az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a Svájci 
Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodás (7) értelmében a schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek az 
1999/437/EK határozatnak a 2008/146/EK tanácsi határozat (8) 3. cikkével együtt értelmezett 1. cikke B., C., D. és 
F. pontjában említett területhez tartoznak.

(11) Liechtenstein tekintetében ez a határozat az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 
Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci 
Államszövetség közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és 
fejlesztésére irányuló társulásáról szóló megállapodáshoz (9) való csatlakozásáról szóló jegyzőkönyv értelmében a 
schengeni vívmányok azon rendelkezéseinek továbbfejlesztését képezi, amelyek az 1999/437/EK határozatnak 
a 2011/350/EU tanácsi határozat (10) 3. cikkével együtt értelmezett 1. cikke B., C. D. és F. pontjában említett 
területhez tartoznak,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

(1) 2023. január 1-jétől meg kell szüntetni a személyek ellenőrzését a Horvátországgal közös belső szárazföldi és tengeri 
határokon, továbbá alkalmazni kell Horvátországra a schengeni vívmányoknak a mellékletben említett rendelkezéseit a 
Belga Királysággal, a Cseh Köztársasággal, a Dán Királysággal, a Németországi Szövetségi Köztársasággal, az Észt 
Köztársasággal, a Görög Köztársasággal, a Spanyol Királysággal, a Francia Köztársasággal, az Olasz Köztársasággal, a Lett 
Köztársasággal, a Litván Köztársasággal, a Luxemburgi Nagyhercegséggel, Magyarországgal, Máltával, a Holland 
Királysággal, az Osztrák Köztársasággal, a Lengyel Köztársasággal, a Portugál Köztársasággal, a Szlovén Köztársasággal, a 
Szlovák Köztársasággal, a Finn Köztársasággal és a Svéd Királysággal, valamint Izlanddal, a Liechtensteini Hercegséggel, a 
Norvég Királysággal és a Svájci Államszövetséggel fenntartott kapcsolataiban.

(4) Az Európai Parlament és a Tanács 565/2014/EU határozata (2014. május 15.) a személyek külső határokon történő, egyes 
okmányoknak a Bulgária, Horvátország, Ciprus és Románia által a területükön történő átutazás és a bármely 180 napos időszakban 
90 napot nem meghaladó tervezett tartózkodás céljából kiadott nemzeti vízumaikkal egyenértékűként való egyoldalú elismerésén 
alapuló, ellenőrzése egyszerűsített rendszerének bevezetéséről, valamint a 895/2006/EK és az 582/2008/EK határozat hatályon kívül 
helyezéséről (HL L 157., 2014.5.27., 23. o.).

(5) HL L 176., 1999.7.10., 36. o.
(6) A Tanács 1999/437/EK határozata (1999. május 17.) az Európai Unió Tanácsa, valamint az Izlandi Köztársaság és a Norvég Királyság 

között, e két államnak a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról kötött megállapodás 
alkalmazását szolgáló egyes szabályokról (HL L 176., 1999.7.10., 31. o.).

(7) HL L 53., 2008.2.27., 52. o.
(8) A Tanács 2008/146/EK határozata (2008. január 28.) az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség közötti, a 

Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló társulásáról szóló 
megállapodásnak az Európai Közösség nevében történő megkötéséről (HL L 53., 2008.2.27., 1. o.).

(9) HL L 160., 2011.6.18., 21. o.
(10) A Tanács 2011/350/EU határozata (2011. március 7.) az Európai Unió, az Európai Közösség, a Svájci Államszövetség és a 

Liechtensteini Hercegség közötti, a Liechtensteini Hercegségnek az Európai Unió, az Európai Közösség és a Svájci Államszövetség 
közötti, a Svájci Államszövetségnek a schengeni vívmányok végrehajtására, alkalmazására és fejlesztésére irányuló, különösen a belső 
határokon történő ellenőrzés megszüntetéséhez és a személyek mozgásához kapcsolódó társulásáról szóló megállapodáshoz való 
csatlakozásáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről (HL L 160., 2011.6.18., 19. o.).
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(2) A személyeknek a belső légi határokon történő ellenőrzését illetően, ezeket az ellenőrzéseket 2023. március 26-tól 
meg kell szüntetni, az (1) bekezdésben említett rendelkezéseket pedig – amennyiben azok a személyek belső légi határokon 
történő ellenőrzésének megszüntetését szabályozzák – ettől az időponttól kell alkalmazni.

(3) A Schengeni Információs Rendszer Horvátország általi használatára vonatkozó valamennyi korlátozást 
2023. január 1-től meg kell szüntetni.

2. cikk

A Horvátország által 2023. január 1. előtt kiadott, rövid távú tartózkodásra jogosító nemzeti vízumok érvényességi idejük 
végéig érvényesek maradnak a többi tagállam területén való átutazás vagy a többi tagállam területén való, bármely 180 
napos időszakban 90 napot nem meghaladó tervezett tartózkodás céljából, amennyiben azok az ilyen, az említett célokból 
kiadott, rövid távú tartózkodásra jogosító vízumokat az 565/2014/EU határozattal összhangban elismerték. Az említett 
határozatban meghatározott feltételek alkalmazandók.

3. cikk

Ez a határozat az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba.

Kelt Brüsszelben, 2022. december 8-án.

a Tanács részéről
az elnök

V. RAKUŠAN
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MELLÉKLET 

A schengeni vívmányoknak a 2011. évi csatlakozási okmány 4. cikke (2) bekezdésének értelmében 
vett azon rendelkezései, amelyeket alkalmazandóvá kell tenni Horvátországra a schengeni 

vívmányokat teljeskörűen alkalmazó tagállamokkal, valamint Izlanddal, a Liechtensteini 
Hercegséggel, a Norvég Királysággal és a Svájci Államszövetséggel fenntartott kapcsolataiban 

A. A közös határokon történő ellenőrzések fokozatos megszüntetéséről szóló, 1985. június 14-i Schengeni Megállapodás 
végrehajtásáról szól, 1990. június 19-én Schengenben aláírt egyezmény (HL L 239., 2000.9.22., 19. o.) következő 
rendelkezései:

Az 1. cikk, amennyiben kapcsolódik az ebben a pontban említett más rendelkezésekhez, a 18. cikk, a 19. cikk (1), (3) 
és (4) bekezdése, a 20., a 21. és a 22. cikk, a 40–43. cikk, valamint a 126–130. cikk, amennyiben kapcsolódnak az 
ebben a pontban említett más rendelkezésekhez.

B. A következő egyéb uniós jogi aktusok az őket végrehajtó jogi aktusokkal együtt:

1. A Tanács 2001/40/EK irányelve (2001. május 28.) a harmadik országok állampolgárainak kitoloncolásáról szóló 
határozatok kölcsönös elismeréséről (HL L 149., 2001.6.2., 34. o.);

2. A Tanács 2004/191/EK határozata (2004. február 23.) a harmadik országok állampolgárainak kitoloncolásáról 
hozott határozatok kölcsönös elismeréséről szóló 2001/40/EK irányelv alkalmazásából adódó pénzügyi 
aránytalanságok kiegyenlítését célzó kritériumok és gyakorlati szabályok megállapításáról (HL L 60., 2004.2.27., 
55. o.);

3. A Tanács 2004/512/EK határozata (2004. június 8.) a Vízuminformációs Rendszer létrehozásáról (VIS) (HL L 213., 
2004.6.15., 5. o.);

4. A tagállamok külső szárazföldi határain való kishatárforgalom szabályainak meghatározásáról, valamint a 
Schengeni Egyezmény rendelkezéseinek módosításáról szóló, 2006. december 20-i 1931/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 405., 2006.12.30., 1. o.) 4. cikkének b) pontja és 9. cikkének c) pontja;

5. Az Európai Parlament és a Tanács 767/2008/EK rendelete (2008. július 9.) a vízuminformációs rendszerről (VIS) és 
a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumokra vonatkozó adatok tagállamok közötti cseréjéről (VIS-rendelet) 
(HL L 218. 2008.8.13., 60. o.);

6. A Tanács 2008/633/IB határozata (2008. június 23.) a vízuminformációs rendszerhez (VIS) a tagállamok kijelölt 
hatóságai, valamint az Europol számára a terrorcselekmények és egyéb súlyos bűncselekmények megelőzése, 
felderítése és kivizsgálása érdekében, betekintés céljából történő hozzáférésről (HL L 218., 2008.8.13., 129. o.), 
a 6. cikk kivételével;

7. Az Európai Parlament és a Tanács 810/2009/EK rendelete (2009. július 13.) a Közösségi Vízumkódex 
létrehozásáról (Vízumkódex) (HL L 243., 2009.9.15., 1. o.), a 3. cikk kivételével;

8. Az Európai Parlament és a Tanács 265/2010/EU rendelete (2010. március 25.) a Schengeni Megállapodás 
végrehajtásáról szóló egyezménynek, valamint az 562/2006/EK rendeletnek a hosszú távú tartózkodásra jogosító 
vízummal rendelkező személyek mozgása tekintetében történő módosításáról (HL L 85., 2010.3.31., 1. o.);

9. Az Európai Parlament és a Tanács 1105/2011/EU határozata (2011. október 25.) a külső határok átlépésére 
jogosító és vízummal ellátható úti okmányok listájáról, valamint az e lista összeállítására irányuló eljárás 
meghatározásáról (HL L 287., 2011.11.4., 9. o.);

10. Az Európai Parlament és a Tanács 610/2013/EU rendelete (2013. június 26.) a személyek határátlépésére irányadó 
szabályok közösségi kódexének (Schengeni határellenőrzési kódex) létrehozásáról szóló 562/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról szóló egyezmény, a 810/2009/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet, az 1683/95/EK tanácsi rendelet, az 539/2001/EK tanácsi rendelet, valamint 
a 767/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról (HL L 182., 2013.6.29., 1. o.), amennyiben 
kapcsolódik az e mellékletben említett egyéb rendelkezdésekhez;
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11. A személyek határátlépésére irányadó szabályok uniós kódexéről szóló, 2016. március 9-i (EU) 2016/399 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 77., 2016.3.23., 1. o.) (Schengeni határellenőrzési kódex) 1. cikke, 6. cikke (5) 
bekezdésének a) pontja, III. címe, valamint a II. címének a Schengeni Információs Rendszerre és a 
Vízuminformációs Rendszerre hivatkozó rendelkezései és a Schengeni Információs Rendszerre és a 
Vízuminformációs Rendszerre hivatkozó mellékletei;

12. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/2225 rendelete (2017. november 30.) az (EU) 2016/399 rendeletnek 
a határregisztrációs rendszer (EES) alkalmazása tekintetében történő módosításáról (HL L 327., 2017.12.9., 1. o.), 
amennyiben az említett rendelet az (EU) 2017/2226 rendelet 66. cikkének (2) bekezdésével összhangban még 
nem alkalmazandó;

13. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2017/2226 rendelete (2017. november 30.) a tagállamok külső határait 
átlépő harmadik országbeli állampolgárok belépésére és kilépésére, valamint beléptetésének megtagadására 
vonatkozó adatok rögzítésére szolgáló határregisztrációs rendszer (EES) létrehozásáról és az EES-hez való 
bűnüldözési célú hozzáférés feltételeinek meghatározásáról, valamint a Schengeni Megállapodás végrehajtásáról 
szóló egyezmény, a 767/2008/EK rendelet és az 1077/2011/EU rendelet módosításáról (HL L 327., 2017.12.9., 
20. o.), amennyiben az említett rendelet kapcsolódik a 767/2008/EK rendeletben meghatározott 
vízuminformációs rendszerhez, és az (EU) 2017/2226 rendelet 66. cikkének (2) bekezdésével összhangban még 
nem alkalmazandó;

14. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1726 rendelete (2018. november 14.) a szabadságon, a biztonságon 
és a jog érvényesülésén alapuló térség nagyméretű IT-rendszereinek üzemeltetési igazgatását végző európai uniós 
ügynökségről (eu-LISA), az 1987/2006/EK rendelet és a 2007/533/IB tanácsi határozat módosításáról, valamint az 
1077/2011/EU rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 99. o.), amennyiben az említett 
rendelet kapcsolódik a 767/2008/EK rendeletben meghatározott vízuminformációs rendszerhez, valamint az e 
mellékletben említett (EU) 2017/2226 rendelettel létrehozott határregisztrációs rendszerhez;

15. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/817 rendelete (2019. május 20.) az uniós információs rendszerek 
közötti interoperabilitás kereteinek megállapításáról a határok és a vízumügy területén, továbbá a 767/2008/EK, az 
(EU) 2016/399, az (EU) 2017/2226, az (EU) 2018/1240, az (EU) 2018/1726 és az (EU) 2018/1861 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet, valamint a 2004/512/EK és a 2008/633/IB tanácsi határozat módosításáról 
(HL L 135., 2019.5.22., 27. o.), amennyiben az említett rendelet kapcsolódik a 767/2008/EK rendeletben 
meghatározott vízuminformációs rendszerhez, valamint az e mellékletben említett (EU) 2017/2226 rendelettel 
létrehozott határregisztrációs rendszerhez;

16. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/818 rendelete (2019. május 20.) az uniós információs rendszerek 
közötti interoperabilitás kereteinek megállapításáról a rendőrségi és igazságügyi együttműködés, a menekültügy és 
a migráció területén, valamint az (EU) 2018/1726, az (EU) 2018/1862 és az (EU) 2019/816 rendelet 
módosításáról (HL L 135., 2019.5.22., 85. o.), amennyiben az említett rendelet kapcsolódik a 767/2008/EK 
rendeletben meghatározott vízuminformációs rendszerhez, valamint az e mellékletben említett (EU) 2017/2226 
rendelettel létrehozott határregisztrációs rendszerhez;

17. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2019/1155 rendelete (2019. június 20.) a Közösségi Vízumkódex 
(vízumkódex) létrehozásáról szóló 810/2009/EK rendelet módosításáról (HL L 188., 2019.7.12., 25. o.);

18. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1133 rendelete (2021. július 7.) a 603/2013/EU, az (EU) 2016/794, 
az (EU) 2018/1862, az (EU) 2019/816 és az (EU) 2019/818 rendeletnek az egyéb uniós információs 
rendszerekhez a Vízuminformációs Rendszer céljából való hozzáférésre vonatkozó feltételek megállapítása 
tekintetében történő módosításáról (HL L 248., 2021.7.13., 1. o.);

19. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1134 rendelete (2021. július 7.) a Vízuminformációs Rendszer 
megreformálásának céljából a 767/2008/EK, a 810/2009/EK, az (EU) 2016/399, az (EU) 2017/2226, az 
(EU) 2018/1240, az (EU) 2018/1860, az (EU) 2018/1861, az (EU) 2019/817 és az (EU) 2019/1896 európai 
parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, valamint a 2004/512/EK és a 2008/633/IB tanácsi határozat 
hatályon kívül helyezéséről (HL L 248., 2021.7.13., 11. o.);

20. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1150 rendelete (2021. július 7.) az (EU) 2018/1862 és az 
(EU) 2019/818 rendeletnek az egyéb uniós információs rendszerekhez az Európai Utasinformációs és 
Engedélyezési Rendszer céljából való hozzáférésre vonatkozó feltételek megállapítása tekintetében történő 
módosításáról (HL L 249., 2021.7.14., 1. o.);
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21. Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/1152 rendelete (2021. július 7.) a 767/2008/EK, az (EU) 2017/2226, 
az (EU) 2018/1240, az (EU) 2018/1860, az (EU) 2018/1861 és az (EU) 2019/817 rendeletnek az egyéb uniós 
információs rendszerekhez az Európai Utasinformációs és Engedélyezési Rendszer céljából való hozzáférésre 
vonatkozó feltételek megállapítása tekintetében történő módosításáról (HL L 249., 2021.7.14., 15. o.).
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A BIZOTTSÁG (EU) 2022/2452 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2022. december 8.) 

az (EU) 2019/997 tanácsi irányelvvel (1) létrehozott uniós ideiglenes úti okmányra vonatkozó további 
technikai előírások megállapításáról 

(az értesítés a C(2022) 8938. számú dokumentummal történt) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre,

tekintettel az uniós ideiglenes úti okmány létrehozásáról, valamint a 96/409/KKBP határozat hatályon kívül helyezéséről 
szóló, 2019. június 18-i (EU) 2019/997 tanácsi irányelvre (2), különösen annak 9. cikke (1) bekezdésére,

mivel:

(1) Az (EU) 2019/997 irányelv megállapítja az azon feltételekre és eljárásra vonatkozó szabályokat, amelyek alapján a 
harmadik országokban képviselettel nem rendelkező polgárok uniós ideiglenes úti okmányt szerezhetnek be, és 
meghatározza ezen okmányok egységes formátumát, amely az uniós ideiglenes úti okmány egységes formanyomtat
ványából és az uniós ideiglenes úti okmány egységes bélyegéből áll.

(2) Az (EU) 2019/997 irányelv mellékletei meghatározzák azokat az előírásokat, amelyeknek az uniós ideiglenes úti 
okmány egységes formanyomtatványának és bélyegének meg kell felelnie. Most további technikai előírásokat kell 
megállapítani az uniós ideiglenes úti okmány egységes formanyomtatványának és bélyegének kialakítására, 
formátumára és színeire, az uniós ideiglenes úti okmány egységes formanyomtatványának anyagára és nyomtatási 
technikáira vonatkozó követelményekre, valamint a biztonsági elemekre és követelményekre, ideértve az utánzás és 
hamisítás elleni szigorúbb szabványokat.

(3) Az utánzás és hamisítás megelőzése érdekében, valamint tekintettel az e határozat mellékletének II. részében 
meghatározott további technikai előírások sajátos jellegére, azok titkosnak minősülnek, és közzétételükre nem 
kerülhet sor.

(4) A referenciadokumentumok rendelkezésre állásának biztosítása érdekében a tagállamoknak meg kell osztaniuk 
egymással és a Bizottsággal az uniós ideiglenes úti okmányuk mintapéldányait, és meg kell őrizniük a későbbi 
nyomtatási sorozatok mintapéldányait is.

(5) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak az 1683/95/EK tanácsi rendelet (3) 6. cikkével létrehozott 
bizottság véleményével,

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT:

1. cikk

Az uniós ideiglenes úti okmányok előállítása során betartandó előfeltételekre, utasításokra és szabványokra vonatkozó 
további technikai előírásokat a melléklet I. része határozza meg.

Az uniós ideiglenes úti okmány egységes formanyomtatványának és bélyegének kialakítására, formátumára és színeire, az 
uniós ideiglenes úti okmány egységes formanyomtatványának anyagára és nyomtatási technikáira vonatkozó 
követelményekre, valamint a biztonsági elemekre és követelményekre vonatkozó további technikai előírásokat, ideértve az 
utánzás és hamisítás elleni szigorúbb szabványokat, a melléklet II. része határozza meg. A melléklet II. része SECRET 
UE/EU SECRET minősítésű.

(1) SECRET UE/EU SECRET non classifiée en l’absence de la partie II de l’annexe/when detached from Part II of the Annex – non-classified.
(2) HL L 163., 2019.6.20., 1. o.
(3) A Tanács 1683/95/EK rendelete (1995. május 29.) a vízumok egységes formátumának meghatározásáról (HL L 164., 1995.7.14., 1. o.).
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2. cikk

Valamennyi tagállam megküldi a Bizottságnak és a többi tagállamnak az általa kibocsátott uniós ideiglenes úti okmány 
mintapéldányát. Valamennyi tagállam megőrzi a későbbi nyomtatási sorozatok mintapéldányait is, és a Bizottság, valamint 
a többi tagállam rendelkezésére bocsátja azokat.

3. cikk

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei.

Kelt Brüsszelben, 2022. december 8-án.

a Bizottság részéről
Didier REYNDERS

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

Az uniós ideiglenes úti okmányra vonatkozó további technikai előírások

I. rész

Az előállítás során betartandó előfeltételek, utasítások és szabványok (1)
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1. TARTALOMJEGYZÉK

A mellékletnek ez a része az uniós ideiglenes úti okmányok előállítására vonatkozó szabályokat határozza meg.

Ezek az információk a potenciális biztonsági nyomdák rendelkezésére bocsáthatók, például közbeszerzési eljárás részeként.

2. UTASÍTÁSOK A GYÁRTÓK TEKINTETÉBEN

Az uniós ideiglenes úti okmányt kizárólag olyan, a tagállamok által megbízott állami vagy magántulajdonban lévő 
biztonsági nyomdák vagy intézmények állíthatják elő, amelyek képesek magas biztonsági szintű okmányok előállítására.

E vállalkozásoknak vagy intézményeknek tudniuk kell bizonyítani, hogy rendelkeznek az ilyen okmányok előállításához 
szükséges kompetenciákkal. A gyártó székhelyének az EU-ban kell lennie, és az uniós ideiglenes úti okmányokat az EU-ban 
kell előállítani.

Az uniós ideiglenes úti okmányok előállítását tilos kiszervezni harmadik fél részére (ez a tilalom nem vonatkozik az 
alapanyagokra és alkotórészekre, köztük a rostanyagokra és a biztonsági papírra), kivéve, ha az uniós ideiglenes úti 
okmányok előállítására vonatkozó szerződést odaítélő tagállam azt engedélyezi és bejelenti a Bizottságnak. Az uniós 
ideiglenes úti okmányok előállításának valamely részét végző külső vállalkozásoknak szintén tartaniuk kell magukat az 
ebben a dokumentumban rögzített biztonsági normákhoz és gyakorlatokhoz.

A gyártónak az ISO 9001 („Minőségirányítási rendszerek”) és az ISO/IEC 27001 („Információbiztonsági 
irányítórendszerek”) szabvány szerinti tanúsítással kell rendelkeznie.

A gyártónak továbbá rendelkeznie kell a jelenlegi ISO 14298 („Nyomdaipari folyamatok biztonságirányítása”, korábban 
CWA 14641) szabvány szerinti, minimálisan „Kormányzati” szintű vagy a nemzeti szabályozásnak megfelelően azzal 
egyenértékű tanúsítással is.

A gyártóknak a tagállam kérésére be kell nyújtaniuk a biztonsági ellenőrzésre vonatkozó igazolások adatait.

A tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy a gyártók betartsák ezen előírásokat, valamint értesíteniük kell a Bizottságot az 
előállítás elvégzésére kiválasztott vállalkozásról.

A gyártónak jelentenie kell a tagállamnak az uniós ideiglenes úti okmányokkal, az alapanyagokkal, illetve az előállításhoz 
használt berendezések fizikai biztonságával kapcsolatos biztonsági szabályok bármely megsértését, és a tagállamnak 
indokolatlan késedelem nélkül tájékoztatnia kell erről a Bizottságot.

3. FIZIKAI BIZTONSÁG

Az ebben a szakaszban meghatározott követelmények kiegészítik az ISO 14298 szabványt, és kötelezőek az uniós 
ideiglenes úti okmányok gyártása során. Ezek a követelmények az anyagokra, a félkész termékekre és az uniós ideiglenes 
úti okmányok tárolására is alkalmazandók.

A gyártási telephely és az épületek fizikai biztonságáról az ISO 14298 szabvánnyal és az Integraf tanúsítási előírásaival 
(különösen az „E” kockázati kategóriával – „Fizikai behatolás és a hozzáféréssel kapcsolatos kockázatok”) vagy az azokkal 
egyenértékű nemzeti szabályozással összhangban kell gondoskodni.

A gyártó telephelyén vagy gyártási épületeiben jelen lévő minden személyt (alkalmazottak, biztonsági személyzet, 
látogatók, harmadik felek stb.) az ISO 14298 Integraf tanúsítási előírásainak vagy az azokkal egyenértékű nemzeti 
szabályozásnak megfelelően ellenőrizni kell.

3.1. GYÁRTÁSI ÉPÜLETEK

Minden olyan épületnek, ahol alapanyagot, félkész vagy készterméket tárolnak vagy dolgoznak fel, legalább „Kormányzati” 
szintű tanúsítással kell rendelkeznie az ISO 14298 szabványnak vagy az azzal egyenértékű nemzeti szabályozásnak 
megfelelően.

3.2. BIZTONSÁGI SZEMÉLYZET

A gyártónak különleges és különálló szervezeti egységet vagy elismert és bejegyzett biztonsági vállalkozást, valamint a 
telephely és a gyártási terület biztonságáért felelős, jól képzett biztonsági személyzetet kell alkalmaznia. Javasolt, hogy a 
külső biztonsági vállalkozás tanúsítással rendelkezzen a minőségi szempontokra vonatkozóan (pl. ISO 9001, DIN 77200).
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3.3. BIZTONSÁGI VEZÉRLŐTEREM

A gyártónak a gyártási telephelyen biztonsági vezérlőtermet kell működtetnie. A fizikai biztonsági intézkedéseknek meg 
kell felelniük az EN 50518 szabvány (tanúsítás nem szükséges) vagy a nemzeti szabályozás/szabványok követelményeinek. 
Az előző mondattól eltérve lehetőség van az EN 50518 szabványtól való eltérésekre, amennyiben azok kockázatértékelésen 
alapulnak. A biztonsági vezérlőterem be- és kijárati ajtaját kártyaolvasóval vagy biometrikus belépés-ellenőrző rendszerrel 
kell felszerelni, amely minden be- és kilépést rögzít, valamint kétszeres belépést gátló (anti-pass back) funkcióval kell ellátni.

Mindenkor legalább két felelős személy (őr) jelenléte ajánlott. Ajánlott, hogy ezek a felelős személyek (őrök) a gyártó 
alkalmazottai legyenek.

3.4. LÁTOGATÓK VAGY HARMADIK SZEMÉLYEK BELÉPÉSE

A gyártási területre harmadik személy vagy látogató kizárólag az ISO 14298 szabvány szerinti szigorú ellenőrzést követően 
léphet be. Ezeket a személyeket mindenkor kísérni kell, és mindig jól láthatóan viselniük kell azonosító belépőkártyájukat.

3.5. A SZEMÉLYZET BELÉPÉSE

A gyártási területre való belépés jogát az engedéllyel rendelkező alkalmazottakra kell korlátozni, egy szigorúan személyhez 
kötött belépés-ellenőrző rendszer révén. Belépés-ellenőrzési eljárást kell alkalmazni. Ajánlott, hogy a hozzáférést csak a 
szükséges ismeret elve alapján adják meg.

3.6. A GYÁRTÁSI TERÜLET ELLENŐRZÉSE

A gyártási területet mindenkor ellenőrizni kell. Amikor a gyártási területet nem használják, azt fizikailag be kell zárni és 
ellenőrzés alatt kell tartani.

Amennyiben szükségessé válik, hogy az ilyen gyártási területre a gyártás idején kívül lépjenek be, erről a biztonsági egységet 
tájékoztatni kell, és annak a belépés és az ott-tartózkodás során jelen kell lennie. Ilyen esetekben a gyártási területre történő 
belépést tilos lehetővé tenni a biztonsági egység fizikai jelenléte nélkül (külön kulcsfelelős(ök)).

3.7. A BEJÖVŐ ÉS KIMENŐ ANYAGOK KEZELÉSE

A gyártónak külön fogadó és küldő területtel kell rendelkeznie, ahol a bejövő és kimenő anyagok és termékek kezelése 
történik. A fogadó és küldő területhez vezető valamennyi ajtónak – ideértve a területet körülhatároló kerítés kapuját, a 
közbülső ajtókat és a fogadó és küldő terület belső ajtaját – elektronikusan és egymáshoz kapcsolódóan kell működnie, ami 
azt jelenti, hogy amikor az egyik ajtó nyitva van, a többi elektronikusan biztosított marad.

Megfelelő eljárásokat kell bevezetni a látogatók és az ilyen anyagok szállítására szolgáló járművek vezetőinek átvizsgálására. 
Minden egyes anyagkiszállítást fel kell jegyezni.

3.8. A KISZÁLLÍTÁSSAL KAPCSOLATOS SZEMPONTOK

Az uniós ideiglenes úti okmányok kiszállítására vonatkozó szabályokat a szerződést odaítélő tagállam állapítja meg a 
gyártóval együtt. Mivel a teljes, de még nem megszemélyesített uniós ideiglenes úti okmányok kiemelt kockázatú 
biztonsági cikknek minősülnek, a lehető legmagasabb biztonsági szint biztosításával kell szállítani őket.

Minden egyes szállítási mód tekintetében általános kockázatértékelést kell végezni, és azt dokumentálni kell, valamint végre 
kell hajtani minden további, az értékelés alapján szükségesnek tartott biztonsági intézkedést (pl. páncélozott jármű, kísérő 
jármű). Ezen értékeléseket mindannyiszor felül kell vizsgálni, amikor a vonatkozó körülményekben változás áll be.

A be- és kirakodás teljes folyamatát, ideértve a fogadó fél számára történő kiszállítást is, kettős ellenőrzés alkalmazásával – 
azaz kettő vagy több személy bevonásával – figyelemmel kell kísérni.

A szállított uniós ideiglenes úti okmányok sorozatszámát fel kell tüntetni a szállítólevélen.

A biztonsági nyomdai termékeket szállító jármű állapotát és helyzetét ajánlatos rendszeres időközönként ellenőrizni a 
szállítás folyamán. Legalább két független rendszernek kell rendelkezésre állnia, amelyek biztosítják a külső partnerekkel 
való hatékony kommunikációt a szállítás során bekövetkező esetleges fennakadás esetén.
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Minden rendellenességet (például a szállításra vonatkozó jelen minimumkövetelmények valamely közreműködő fél általi 
megszegését, a szállítójármű megtámadását vagy a szállítmánynak a szállítás során bármely okból bekövetkező elvesztését) 
haladéktalanul jelenteni kell a gyártó vállalkozás felé.

Gondoskodni kell arról, hogy a biztonsági termékekhez a vezetőfülkéből ne lehessen közvetlenül hozzáférni, a termékek 
tárolására szolgáló teret pedig fémből kell kialakítani, és annak teljesen zártnak kell lennie (elhúzható ponyvás jármű nem 
használható). A be- és kirakodás kizárólag zárral ellátott ajtón keresztül történhet. A zárakhoz való kulcsok a járművön 
belül nem szállíthatók.

4. AZ ELŐÁLLÍTÁSI MÓDOK ÉS AZ ANYAGOK BIZTONSÁGA

Ez a szakasz az uniós ideiglenes úti okmány előállításához használt elemekre vonatkozó szükséges biztonsági 
információkat ismerteti. A gyártónak teljes és hiánytalan ellenőrzési nyomvonalat kell készítenie és megőriznie a 
biztonsági anyagokról a beérkezésüktől az uniós ideiglenes úti okmányok kiszállításáig, valamint a nem kívánatos, selejtes 
vagy félkész anyagok megsemmisítéséről.

Ezen túlmenően a gyártó feladata kiválasztani az alapanyag-beszállítókat, és értük felelősséggel tartozik, valamint szükség 
esetén a kiválasztott alapanyag-beszállítókat az érintett tagállamnak is jóvá kell hagynia. Ajánlatos, hogy a biztonsági 
alapanyagok beszállítói a gyártókéval azonos szintű tanúsítással rendelkezzenek – különösen az ISO 14298 szabvány 
tekintetében. Ha a gyártó megítélése szerint a beszállító elismert és megbízható (és a gyártó ezt megfelelően ellenőrzi), 
tanúsítással azonban nem rendelkezik, be kell szerezni a szerződést odaítélő tagállam jóváhagyását, a tagállamnak pedig 
értesítenie kell a Bizottságot.

4.1. NYOMÓLEMEZEK

Az uniós ideiglenes úti okmányok előállítására szolgáló valamennyi nyomólemezt az engedélyezett gyártó telephelyén 
ajánlatos előállítani, ahol az uniós ideiglenes úti okmányok előállítása is történik. Amennyiben a nyomólemezekre már 
nincs szükség (például mert elhasználódtak vagy hibásak), azokat használatra alkalmatlanná kell tenni és megfelelő 
módon, biztonságosan meg kell semmisíteni.

Azokat a nyomólemezeket, amelyekre a későbbi előállítások során még szükség lehet, a vállalkozás telephelyén lévő 
biztonságos területen kell tárolni.

Amennyiben a gyártó nem tudja a lemezeket a saját telephelyén előállítani, a szükséges nyomólemezeket csak ismert 
lemezgyártótól lehet megrendelni – pl. olyantól, amely korábban az uniós vízumbélyeg előállításához gyártott lemezeket. 
Az ilyen nyomólemezgyártónak azonban az ISO 14298 szabvány szerinti tanúsítással kell rendelkeznie. Az ilyen lemezek 
kizárólag a tagállam erre vonatkozó engedélyének kézhezvételét követően bocsáthatók engedélyezett gyártók 
rendelkezésére. Az erre vonatkozó értesítést a Bizottságnak is meg kell küldeni.

4.2. PAPÍR

Az uniós ideiglenes úti okmányhoz készült papírt szigorúan ellenőrizni kell. Ez vonatkozik mind a papírgyártásra, mind a 
további szükséges műveletekre (például az öntapadós hátoldal elhelyezésére). Minden tekercset és lapot biztonsági 
ellenőrzésnek kell alávetni, hogy biztosítva legyen az elszámoltathatóság az ellátási lánc mentén.

Az uniós ideiglenes úti okmányok gyártójának kiszállított összes papírt meg kell számolni az átadás előtt. A gyártónak 
átadott és az előállítás során felhasználandó lapokat ellenőrizni kell, és azokkal el kell számolni.

Amikor a papírt a gyártónak kiszállítják, biztonságos szállítási módot kell alkalmazni. A szállítás tekintetében általános 
kockázatértékelést kell végezni, és azt dokumentálni kell, valamint az értékelés alapján szükségesnek tartott minden 
további biztonsági intézkedést (pl. páncélozott jármű, kísérő jármű) végre kell hajtani. Ezen értékeléseket mindannyiszor 
felül kell vizsgálni, amikor a vonatkozó körülményekben változás áll be.

4.3. OPTIKAILAG VÁLTOZÓ DIFFRAKTÍV AZONOSÍTÓ ELEM

Az uniós ideiglenes úti okmányok optikailag változó diffraktív azonosító elemének (a továbbiakban: DOVID) előállítását és 
felhasználását ellenőrzési eljárásnak kell alávetni, és azokkal el kell számolni. Ez nem csupán a teljes DOVID matricákra 
vonatkozik, hanem a félkész termékekre és a selejt vagy hulladéktermékekre is.

A DOVID matricákat biztonságos szállítási mód alkalmazásával kell kiszállítani az engedélyezett gyártók részére. A 
kiszállítandó DOVID matricák számát nyilvántartásba kell venni.
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A gyártó telephelyén felhasználásra kerülő DOVID matricákat szintén ellenőrizni kell, és szintén el kell számolni velük. A 
keletkező hulladékanyagokat biztonságosan kell tárolni, és azok egy későbbi időpontban biztonságos módon 
megsemmisíthetők. A matricákkal el kell számolni, hogy ezáltal szükség esetén a teljes ellenőrzési nyomvonal 
rendelkezésre álljon.

A Bizottság vagy valamelyik tagállam megrendelheti a DOVID-ot egy egész évre csoportos megrendelés keretében, hogy 
ezzel az egyes tagállamokra háruló költségek alacsonyabbak legyenek. A csoportos megrendelés szerződési és pénzügyi 
feltételeiért a tagállamok felelősek. Csak bejelentett gyártók vehetnek részt a DOVID csoportos megrendelésében.

4.4. BIZTONSÁGI FESTÉK

Az uniós ideiglenes úti okmány előállításához biztonsági festékeket kell használni, és az ilyen festékek használata 
korlátozásokhoz kötött. A festékek elismert beszállítótól és/vagy az uniós ideiglenes úti okmány más gyártóitól 
rendelhetők, vagy a gyártó telephelyén állíthatók elő. Egy gyártó csak azután szállíthat ki ilyen festéket egy másik 
engedélyezett gyártónak, miután ez utóbbi igazolta felé, hogy engedéllyel rendelkezik uniós ideiglenes úti okmányok 
gyártására.

A biztonsági festékeket biztonságos helyen kell tárolni. A gyártási folyamat során felhasznált biztonsági festékek nyomon 
követése érdekében ellenőrzési eljárásra van szükség.

4.5. TÁROLÁS

Az uniós ideiglenes úti okmányok előállításához felhasznált anyagok a következő kategóriákba sorolhatók:

– alapanyagok (pl. festékek, biztonsági papír),

– alapvető eszközök (pl. nyomólemez),

– félkész termékek (befejezetlen formanyomtatványok és/vagy bélyegek, amelyek még nem estek át valamennyi 
előállítási szakaszon),

– a teljes uniós ideiglenes úti okmány – formanyomtatvány és bélyeg.

A termék tárolása és kezelése megfelelő biztonságot, elszámoltathatóságot és ellenőrzést követel meg minden egyes 
szakaszban. Ajánlatos, hogy a tárolóterületek megfeleljenek a megerősített helyiségekre vonatkozó követelményeknek 
(lásd: ISO 14298).

5. MINŐSÉG-ELLENŐRZÉS

Az uniós ideiglenes úti okmányok gyártói – az előállítást engedélyező tagállammal konzultálva – meghatározhatják, hogy 
az egyes gyártási szakaszokban milyen minőség-ellenőrzési intézkedéseket ajánlatos végrehajtani. Az ilyen minőség- 
ellenőrzésnek biztosítania kell, hogy az előállított uniós ideiglenes úti okmány megfeleljen az (EU) 2019/997 tanácsi 
irányelvben és az annak alapján elfogadott végrehajtási jogi aktusokban megállapított technikai előírásoknak – annak 
érdekében, hogy az egyes gyártási tételek között a lehető legkevesebb eltérés mutatkozzon az uniós ideiglenes úti 
okmányok minőségét illetően.

Amennyiben olyan uniós ideiglenes úti okmányokat állítottak elő és helyeztek forgalomba, amelyek nem felelnek meg a 
technikai előírásoknak, az érintett tagállamnak erről haladéktalanul értesítenie kell a többi tagállamot, valamint az Európai 
Bizottságot.

6. HIVATKOZÁSOK

ISO 14298 Nyomdaipari folyamatok biztonságirányítása (korábban CWA 14641)

EN 50518 Felügyeleti és riasztásfogadó központ

ISO 9001 Minőségirányítási rendszerek

ISO/IEC 27001 Információbiztonsági irányítási rendszer
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